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Prenesite aplikacijo
in aktivirajte izdelek

Opozorila: Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite ta navodila in jih shranite za poznejso uporabo.
Zasnova in specifikacije se lahko zaradi izboljsanja izdelka spremenijo brez predhodnega obvestila.

Za podrobnosti se posvetujte s prodajalcem ali proizvajalcem.

Zgornja shema je zgolj referen¢na. Kot standard upostevajte videz dejanskega izdelka.



ZAHVALA

Hvala, ker ste izbrali izdelek podjetja Midea! Pred uporabo novega izdelka
natancno preberite ta navodila, da se prepricate, da znate varno upravljati z
lastnostmi in funkcijami, ki jih ponuja vasa nova naprava.
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VARNOSTNI UKREPI

Zelo pomembno je, da pred uporabo in namestitvijo preberete varnostne
ukrepe. Nepravilna namestitev lahko povzrodi resno materialno skodo ali
telesne poskodbe.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred elektricno napetostjo
A Ta simbol oznacuje napetost, ki predstavlja tveganje za smrt ali poskodbe.

Opozorilo

Ta simbol oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki
lahko povzroé¢i smrt ali hude poskodbe.

A
A Previdno
-

Ta simbol oznaduje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko
povzroc¢i zmerne poskodbe.

Pozor

Pomembne informacije so oznacene s simbolom "Pozor"”, kadar ni

nevarnosti za ljudi, lahko pa pride do materialne skode ali gre za
posebno pomembno tocko.

Upostevajte
c Ta simbol oznacduje, da sme serviser upravljati in vzdrzevati ta aparat
samo Vv skladu z uporabniskimi navodili.

Ta navodila natan¢no in pozorno preberite, preden zacnete uporabljati enoto ter
jih shranite v neposredni blizini mesta montaze ali enote za poznejSo uporabo!

A OPOZORILO

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusSenj in znanja, ¢e
so bile nadzorovane ali poucene o uporabi naprave na varen nacin in razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora (drzave Evropske unije).

Ta aparat ni namenjen za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen ce jih je oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzorovala ali jim dala

navodila glede uporabe aparata. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo.
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A OPOZORILO ZA UPORABO PROIZVODA

« Ce se pojavi nenavadna situacija (npr. vonj po gorenju), napravo takoj izklopite in
odklopite napajanje. Poklic¢ite prodajalca za navodila, da se izognete elektricnemu
udaru, pozaru ali poskodbam.

» V dovod ali odvod zraka ne vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov. To lahko
povzroc¢i poskodbe, saj se ventilator lahko vrti z veliko hitrostjo.

* V blizini enote ne uporabljajte vnetljivih razprsil, kot so lak za lase, lak ali barva. To
lahko povzrodi pozar ali vzig.

* Klimatske naprave ne uporabljajte v blizini gorljivih plinov. Izpuseni plin se lahko
nabere okoli enote in povzrodi eksplozijo.

« Klimatske naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot sta kopalnica ali
pralnica. Prevelika izpostavljenost vlagi lahko povzroci kratek stik elektri¢nih
komponent.

* Ne izpostavljajte svojega telesa neposredno hladnemu zraku za dalj ¢asa.

« Otrokom ne dovolite, da se igrajo s klimatsko napravo. Otroci morajo biti v blizini
enote vedno pod nadzorom.

« Ce klimatsko napravo uporabljate skupaj z gorilniki ali drugimi grelnimi napravami,
temeljito prezracite prostor, da preprecite pomanjkanje kisika.

« V nekaterih funkcionalnih okoljih, kot so kuhinje, strezniske sobe itd,, je zelo
priporocljiva uporaba posebej zasnovanih klimatskih enot.

A OPOZORILO O ELEKTRICNI NAPELJAVI

« Uporabljajte samo predpisan napajalni kabel. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljene
osebe, da bi se izognili nevarnosti.

* |zdelek mora biti ob montazi pravilno ozemljen, sicer lahko pride do elektrichega
udara.

* Pri vseh elektri¢nih delih upostevajte lokalne in nacionalne standarde in predpise ter
se pozanimajte o navodilih za montazo. Kable pravilno povezite in jih trdno vpnite,
da zunanje sile ne poskodujejo terminala. Nepravilne elektricne povezave se lahko
pregrejejo in povzrodijo pozar in/ali povzrocijo elektri¢ni udar. Vse elektri¢ne
povezave morajo biti izvedene v skladu s shemo elektri¢nih povezav, ki se nahaja na
ploS¢ah notranjih in zunanjih enot.

* Vsa napeljava mora biti pravilno razporejena, da se lahko pokrov krmilne plosce
pravilno zapre. Ce pokrov nadzorne plosée ni pravilno zaprt, lahko pride do korozije
in se priklju¢ne tocke na prikljucku segrejejo, zagorijo, ali povzrocijo elektri¢ni udar.

* Odklop mora biti vgrajen v fiksno napeljavo v skladu s predpisi o ozi¢enju.

* Ne vlecite za napajalni kabel, da bi odklopili enoto iz elektritchega omrezja. Vti¢
trdno primite in ga izvlecite iz vti¢nice. Neposredno vlec¢enje za kabel ga lahko
poskoduje, kar lahko povzroc¢i pozar ali elektri¢ni udar.

* Ne spreminjajte dolzine napajalnega kabla in ne uporabljajte podaljSka za napajanje
enote.

« Elektri¢ne vti¢nice ne delite z drugimi napravami. Nepravilno ali nezadostno
napajanje lahko povzroc¢i pozar ali elektri¢ni udar.

» Vti¢ naj bo ¢ist. Odstranite prah ali umazanijo, ki se nabere na vti¢u ali okoli njega.
Umazani vtic¢i lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

* Ce priklju¢ujete napajanje na fiksno napeljavo, je treba v fiksno napeljavo vkljuditi
napravo za odklop vseh polov, ki ima na vseh polih najmanj 3 mm prostega
prostora in ima uhajalni tok, ki lahko presega 10 mA, napravo za preostali tok (RCD)
Z nazivnim preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, in odklop v skladu s
pravili o ozi¢enju.
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UPOSTEVAJTE SPECIFIKACIJE VAROVALK

Na tiskanem vezju klimatske naprave (PCB) je vgrajena varovalka za zas¢ito pred
prekomernim tokom. Specifikacije varovalke so natisnjene na ploscici, na primer:
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC,
T30A/250VAC,etc.

Svetilka UV-C (velja samo za enoto, ki vsebuje svetilko UV-C)

Ta naprava vsebuje svetilko UV-C. Pred odprtjem naprave preberite navodila za
vzdrzevanje.
* Svetilk UV-C ne uporabljajte zunaj naprave.

. Aparata, ki je ocitno poskodovan, ne smete uporabljati.
. Zaradi nepravilne uporabe aparata ali poskodbe ohisja lahko pride do uhajanja

nevarnega sevanjaUV-C. Sevanje UV-C lahko ze v majhnih odmerkih skoduje

. oem in kozi.
Pred odpiranjem vrat in revizijskih panelov s simbolom nevarnosti
ULTRAVIOLICNEGA SEVANJA za izvajanje UPORABNISKEGA VZDRZEVANJA je
priporodljivo izklopiti napajanje.

« Svetilke UV-C ni mogoce ocistiti, popraviti ali zamenjati.

* UV-C za&ite s simbolom nevarnosti ULTRAVIOLICNIH ZARKOV se ne smejo
odstraniti.

Ta naprava vsebuje oddajnik UV-zarkov. Ne glejte v vir
A oPOZORILO _°P'Y

A OPOZORILO O MONTAZI IZDELKA

« Montazo mora opraviti pooblaséeni prodajalec ali strokovnjak. Napac¢na namestitev
lahko povzrodi uhajanje vode, elektri¢ni udar ali pozar.

. Montazo je treba opraviti v skladu z navodili za montazo. Nepravilna namestitev
lahko povzroc¢i uhajanje vode, elektri¢ni udar ali pozar.

* Za popravilo ali vzdrzevanje te enote se obrnite na pooblas¢enega serviserja. Ta
naprava mora biti namescena v skladu z nacionalnimi predpisi o elektri¢ni napeljavi.

* Za namestitev uporabljajte samo prilozeno dodatno opremo in predpisane dele.
Uporaba nestandardnih delov lahko povzroé¢i uhajanje vode, elektri¢ni udar, pozar
in ali okvaro enote.

« Napravo namestite na stabilno mesto, ki lahko prenese tezo naprave. Ce izbrano
mesto ne prenese teze enote ali ¢e namestitev ni pravilno izvedena, lahko enota
pade in povzrodi hude poskodbe ali materialno skodo.

« Odvodne cevi namestite v skladu temi navodili. Nepravilno odvajanje vode lahko
povzroc¢i skodo na vasem domu in premozenju.

* Pri enotah, ki imajo pomozni elektri¢ni grelnik, enote ne namescajte v oddaljenosti
manj kot Tm od gorljivih materialov.

« Enote ne namescajte na mesto, Ki je lahko izpostavljeno uhajanju vnetljivega plina.
Ce se okoli enote nabira gorljiv plin, lahko povzro¢i pozar.

* Ne vklopite elektri¢cnega napajanja, dokler niso konc¢ana vsa dela.

* Klimatsko napravo lahko premakne ali premesti le usposobljen tehnik.

* Za dodatne informacije preberite poglavja, ki zajemajo montazo notranje in
zZzunanje enote.
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/\ PREVIDNO

« Ce klimatske naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo izklopite in izklju¢ite iz
elektricnega omrezja.

« Med nevihtami napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

« Poskrbite, da lahko kondenzirana voda neovirano odteka iz enote.

« Klimatske naprave ne upravljajte z mokrimi rokami. To lahko povzroci elektri¢ni
udar.

* Naprave ne uporabljajte v druge namene, kot je predvidena.

* Ne plezajte na zunanjo enoto in nanjo ne postavljajte predmetov.

« Ne dovolite, da klimatska naprava dalj ¢asa deluje pri odprtih vratih ali oknih ali ¢e
je vlaznost zraka zelo visoka.

OPOZORILA ZA CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Pred ¢is¢enjem izklopite napravo in izklju¢ite napajanje. Ce tega ne storite, lahko
pride do elektri¢cnega udara.

« Za C¢is¢enje naprave lahko uporabite vlazno krpo. Naprave ne smete prati z vodo.

» Klimatske naprave ne ¢&istite z vnetljivimi ¢cistilnimi sredstvi. Vnetljiva ¢istilna
sredstva lahko povzrocdijo pozar ali deformacijo.

Opomba o fluoriranih plinih (ne velja za enote, ki uporabljajo hladilno sredstvo R290)

* Ta klimatska naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline. Posebne informacije o
vrsti plina in koli¢ini so na voljo na ustrezni nalepki na sami enoti ali v "Uporabniskih
navodilih - Product Fiche " v embalazi zunanje enote. (samo izdelki iz Evropske
unije).

Montazo, servisiranje, vzdrzevanje in popravilo te enote mora opraviti certificiran
tehnik.

Odstranjevanje in recikliranje izdelka mora opraviti certificiran tehnik.

Za opremo, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline v koli¢ini 5 ton ekvivalenta CO2
ali ve¢, vendar manj kot 50 ton ekvivalenta CO2, Ce ima sistem vgrajen sistem za
odkrivanje puscanja, je treba najmanj vsakih 24 mesecev preveriti, ali pusca.

Ko se enota preverja glede puscanja, je zelo priporodljivo, da se vsi pregledi
ustrezno evidentirajo.

A OPOZORILO ZA UPORABO HLADILNEGA SREDSTVA R32/R290

« Kadar se uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, se naprave skladis¢ijo v dobro
prezracevanem prostoru, kjer velikost prostora ustreza povrsini prostora, kot je
doloc¢ena za delovanje.

* Za modele s hladilnim sredstvom R32:

Naprave se namestijo, uporabljajo in skladisc¢ijo v prostoru s tlorisno povrsino, vedjo
od 4m?2

« Za modele s hladilnim sredstvom R290: naprava se namesti, upravlja in skladis¢i v
prostoru s talno povrsino, vegjo od:
<=2.6kW enote: 17.33m?2
>2.6kW in <=3.5kW enote: 25.4m?
>3.5kW in <=5.2kW enote: 34.67m”

>5.3kW in <=7.1kW enote: 47.33m?2
* Mehanski priklju¢ki za veckratno uporabo in razsirjeni spoji niso dovoljeni v
zaprtih prostorih.
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TEHNICNE LASTNOSTI

Napajanje XXXXXXX
Hladilna zmogljivost XXXXXX XXXXX
Grelna zmogljivost XXXXX XXXX
Nazivni tok(A) XXXX XXXX
Nazivna vhodna mod¢(W) XXXX XXXX
Hladilno sredstvo(kg) XXXX XXXX
Min. povrsina sobe (m?) XXXX XXXX

XXXXXX

XXXXXX

XXXX

XXXX

XXXX

XXXX
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PREGLED IZDELKA

Q OPOMBA O ILUSTRACIJAH:

llustracije v teh navodilih so namenjene pojasnjevanju. Dejanska oblika vase notranje enote je
lahko nekoliko drugac¢na.

Air-break
switch

)
O
Sauuu

M )

Funkcionalni filter (na hrbtni

. i . Daljinski upravljalnik
strani glavnega filtra - pri @ J pravi

@ Montazna plosc¢a

nekaterih modelih) Stenski nosilec daljinca (ni

@ Prednji panel prilozen)

Odvodna cev

@ Napajalni kabel zunanje
Signalni kabel enote (ni pri vseh modelih)

@ Napajalni kabel
(ni pri vseh modelih)

@ Zaluzija

@ Q @ ©

Cevovod hladilnega
sredstva
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MONTAZA IZDELKA

Pribor

Klimatska naprava je opremljena z naslednjim priborom. Za namestitev klimatske naprave uporabite
vse namestitvene dele in dodatke. Nepravilna namestitev lahko povzroci uhajanje vode, elektri¢ni udar
in pozar ali okvaro opreme. Elementi, ki niso prilozeni klimatski napravi, je treba kupiti posebe;.

Navodila 1-3 Daljinski upravljalnik

—_

Odvodni priklju¢ek
(za grelne in hladilne 1 ‘%m Baterija 2 ®:)®:
modele)
Tesnilo Stenski nosilec
(za grelne in hladilne 1 ° daljinskega upravljalnika 1

modele) (naprodaj lo¢eno)

Vijak za montazo stenskega

MemiEsne Eleke 1 nosilca daljinskega lﬂllml(ﬂ
plose upravljalnika (naprodaj 2
lo¢eno)
>8 Majhni filt
o (odvisno od ajhni filter .
Zidni viozek %ﬁ (ob montazi enote ga mora ! 2
modela) . e (odvisno od
namestiti pooblasc¢eni del
tehnik za glavnim zra¢nim modela)
. . 5-8 filtrom.)
Vijak za montazo (odvisno od |
montazne plosce modela)
Ime (011 ¢:] Koli¢ina

®6.35(1/4in)
Tekoca stran
®9.52(3/8in)

Povezovalne cevi je treba kupiti

$9.52(3/8in) posebej. Za pravilno velikost za

Sklop priklju¢nih

cevi ) ®12.7(1/2in) kuplje_no enoto se posvetujte s
Plinska stran prodajalcem.
d16(5/8in)
®19(3/4in)

Magnetni obro¢ in jermen (.le

Skozi luknjo magnetnega

/obroéa speljite pas (prilozen
magnetnemu obrocu) in ga

pritrdite na kabel.

(Ni pri vseh enotah. Kjer je to
primerno, glejte shemo ozi¢enja)

Se razlikuje po modelih

Orodje, ki ga potrebujete
| “ Il :)J S
VV tf o=

Rokavice Izvija¢in klju¢ Udarni vrtalnik Kronski vrtalnik Zas¢itna ocala Vinilni trak
in masko

08



Povzetek montaze - notranja enota

o 15cm (5-7/8") a 8

I

‘ —
12cm
(4-3/4")

12cm
(4-3/4"

2.3m (7/8™")

Dolo¢i te mesto montaze Pritrdite montazno plos¢o Dolo¢ite mesto lukenj

(4] (5 ) ®
Pl@@

E.’ o Lf
" & @ @
»

Izvrtajte luknjo skozi steno Povezite cevi Prikljucite napeljavo
(Ne velja za nekatere lokacije

a v Severni Ameriki )

0 e
===

Pripravite odvodno cev Ovijte cevi in kable
9 (Ne velja za nekatere lokacije v Severni Ameriki)

00000000V LOOOLOOL ©O0000OOOOOLOOOLOO
©00000OOOOEOOOROBO ©0000000O00OOOLY
0000000000V LOOS 000000000V OCOOOC
00RO LLBLCOLoee 00eeeEeBEeBEeLeLe
0000000000008 000C 0000000080000 0 0

Namestite notranjo enoto
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MontazZa notranje enote

Doloc¢ite mesto montaze )

QOPOMBA: Pred montazo
Pred montazo notranje enote si oglejte nalepko na skatli izdelka in se prepricajte, da se
Stevilka modela notranje enote ujema s Stevilko modela zunanje enote.

V nadaljevanju so navedeni standardi, ki vam bodo v pomoc¢ pri izbiri ustreznega mesta za enoto.

Ustrezna mesta za montazo ustrezajo naslednjim standardom:

& Dobro krozenje zraka g Priro¢no odvodnjavanje ] Hrup naprave ne bo motil
drugih ljudi.
ﬂ Trdno in stabilno - mesto lahko podpira [} Lokacija vsaj en meter od vseh drugih
enoto in ne sme vibrirati elektri¢nih naprav (npr. televizorja, radia,
A Dovolj trdna, da prenese tezo enote racunalnika)

Enote NE namescajte na naslednja mesta:

@ V blizini katerega koli vira toplote, pare @ v blizini ovir, ki bi lahko ovirale
ali vnetljivega plina. kroZzenje zraka.

@ V blizini gorljivih predmetov, kot so @ V blizini vrat
zavese ali oblacila @ Na mestu, ki je izpostavljeno

neposredni sonéni svetlobi

Q OPOMBA: Za montazo izdelka

Ce ni fiksnega cevovoda za hladilno sredstvo:

Pri izbiri lokacije se zavedajte, da morate pustiti dovolj prostora za luknjo v steni (glejte
korak izvrtanja luknje skozi steno (4) za prikljuéne cevi) za signalni kabel in cevi hladilnega
sredstva, ki povezujejo notranjo in zunanjo enoto. Privzeti polozaj za vse cevovode je
desna stran notranje enote (ko ste obrnjeni proti enoti). Vendar pa je v enoto mogoce

namestiti cevovode tako na levi kot na desni strani.
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Izvrtajte luknjo v steni za prikljucne napeljave )

Dolocite mesto luknje

QOPOMBA: VELIKOST LUKNJE
Velikost luknje skozi steno je odvisna od priklju¢nih cevi. Ce je velikost priklju¢ne cevi na plinski strani
D16 mm (5/8") ali ve&, mora biti stenska luknja velika 90 mm (3-9/16™). Ce je velikost priklju¢ne cevi
manjsa od M16 mm (5/8"), mora biti stenska luknja 65 mm (2-1/2").

OPOMBA: ZA BETONSKE ALI OPECNE STENE

Ce je stena iz opeke, betona ali podobnega materiala,
izvrtajte luknje s premerom 5 mm (0,2 palca) v steno
. in vstavite prilozene zidne vliozke. Nato pritrdite
notranje enote. . .y . R

montazno plos¢o na steno tako, da vijake privijaci te
skozi luknje plosce.

Korak 1:

Odstranite vijak, ki pritrjuje
montazno plos¢o na zadnjo stran

Korak 4:

Preverite, katero montazno plos¢oimate. Na podlagi
polozaja montazne ploste dolocite mesto stenske
Korak 2: luknje. Crtkano pravokotno polje zgoraj prikazuje
Razlieni modeli imajo razlicne montazne plosce. velikost vasega izdelka.

Zaradi razli¢nih zahtev po prilagajanju se lahko

oblika montazne plos¢e nekoliko razlikuje, vendar

so namestitvene dimenzije za enako velikost 426mm(16.8in)
notranje enote enake. 153mm(6.0in) 169mm(6.6in) | 169mm(6.6in) 140mm(5.5in)

Za primer si oglejte tip A in tip B. €2
[_r—:__ — TR |ER
P — Mv
>
E.’s‘
N
REEEN ) L S
. . s
Tip A Tip B
Stenska luknja  65mm(2.56in)
X Dimenzije notranje enote(SxV):
Korak 3: 812mm(40.0in)x299mm(11.8in)
Montazno plos¢o pritrdite na steno s
prilozenimi vijaki. Prepricajte se, da je 9Imm
v vy . (3.6in) 561mm(22.1in) 253mm(9.97in)
montazna ploséa pritrjena plosko ob T32mm(5.2in)
steno. [ i v I EE
N \“7 %5
>
€2
Q, L £
2 @C
ot L)
Wall holé  65mm(2.56in)
S

Dimenzije notranje enote(S$xV):
968mm(38.1in)x322mm(12.7in)

Pravilna orientacija montazne plosc¢e

1



Pri vrtanju luknje v steno pazite, da se izognete Zicam, vodovodnim napeljavam in drugim obcéutljivim komponentam)

C&PREVIDNC

Izvrtajte luknjo v steno

__ ®65mm _ ©90mm
1] oy 5ot

Uporabite 65mm (2-1/2") ali
90mm(3-9/16") kronski vrtalnik (odvisno
od modela enote)

v
Stena
Znotraj Zunaj
SN ]
N
? 33
&3
>
Q
Izvrtajte luknjo skozi steno
Zascitna stenska
rozeta
Luknja skozi

steno

Vstavite zas¢itno rozeto v luknjo.
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Korak 1:

S 65 mm (2,5") ali 90 mm (3,54")
kronskim svedrom (odvisno od modela)
izvrtajte luknjo v steno. Prepricajte se, da
je luknja izvrtana pod rahlim kotom
navzdol, tako da je zunanji konec luknje
nizji od notranjega za priblizno 5 mm do
7 mm (3/16-5/16"). To bo zagotovilo
pravilno odtekanje vode.

Korak 2:

V luknjo namestite zas¢itno stensko
rozeto. Ta zas¢iti robove odprtine in jo
bo pomagala zatesniti, ko boste konc¢ali

postopek montaze.



Namestite cev za hladilno sredstvo in odvodno cev )

@ OPOMBA

Cevovod hladilnega sredstva je v izolacijskem tulcu, ki je pritrjen na zadnji strani enote. Cevovod
morate pripraviti, preden ga speljete skozi luknjo v steni.

Pripravite cevovod hladilnega sredstva

=T

Leva stran

SSESISSSSY
] EEl
—— — |
Desna stran
Zadnja desna
stran
Zadnja leva
stran
Stiri moznosti za
izhod cevi
Korak 1:

Glede na polozaj stenske odprtine in glede na
montazno plos¢o izberite stran, s katere bo
cevovod izhajal iz enote. Na voljo so Stiri
moznosti za smer izhoda cevi. Za podrobnosti
glejte spodnji opis kota cevovoda.

/\PREVIDNO

Odlomljiv panel je

na obeh straneh. Odlomljiv

panel

Telefonske klesc¢e

Korak 2:

Ce je luknja v steni za enoto, pustite odlomljiv
panel na svojem mestu. Ce je luknja v steni na
strani notranje enote, odstranite odlomljiv
panel s te strani enote. Ce je odlomljiv panel
tezko odstraniti z roko, uporabite telefonske
klesce.

Opomba: V odlomljivem panelu je narejen utor,
da ga lahko priro¢no odrezete. Velikost utora je
odvisna od premera cevi.

Korak 3:

Cevovod hladilnega sredstva notranje enote
priklju¢ite na povezovalni cevovod, ki bo
povezoval notranjo in zunanjo enoto. Za
podrobna navodila glejte poglavje Prikljucitev
cevovoda hladilnega sredstva v teh navodilih.

OPOMBA: Ce je obstojedi prikljueni
cevovod Ze vgrajen v steno, nadaljujte
neposredno s korakom Prikljuci tev odvodne
cevi.

Bodite zelo previdni, da cevi med upogibanjem od enote ne bi popacili ali
poskodovali. Morebitne vdolbine na ceveh bodo vplivale na delovanje enote.



Prikljucitev odvodne cevi

Odvodna
cev

Vinilni
trak

Cev plinskega

Povezovalni dela

kabel
Cev tekocega

Odvodna dela

cev

Poskrbite, da bo
odvodna cev na dnu.

Odvodna
cev

Podaljsek
odvodne
cevi

Korak 1:

Odvodno cev lahko pritrdite na levo ali desno
stran. Za zagotovitev pravilnega odvajanja
vode pritrdite odvodno cev na isti strani kot
cevovod hladilnega sredstva. Na konec
odvodne cevi pritrdite podaljSek odvodne
cevi (kupljen posebej).

e Priklju¢no toc¢ko trdno ovijte s teflonskim

trakom, da zagotovite dobro tesnjenje in
preprecite puscanje.
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¢ Del odvodne cevi, ki bo ostal v zaprtih
prostorih, ovijte z izolacijo iz penaste cevi, da
preprecite kondenzacijo.

¢ Odstranite zracni filter in v odto¢no posodo
nalijte majhno koli¢cino vode, da se prepricate,
da voda nemoteno odteka iz enote.

@® opOMBA O
NAMESTITVI ODVODNE CEVI

Prepricajte se, da je odvodna cev
namescena v skladu z naslednjimi slikami.

L/ = %4
] Y
0
PRAVILNO NEPRAVILNO
Prepricajte se, da na Zaradi pregibov v

odvodni cevi ni pregibov ali  odvodni cevi nastanejo

vdolbin, da zagotovite vodne pasti.
pravilno odvajanje vode. Y
~ .
4 ( “
0
/ /A v
NEPRAVILNO NEPRAVILNO

Konca odvodne cevi ne
postavljajte v vodo ali v

Zaradi  pregibov v
odvodni cevi nastanejo

vodne pasti. posode, v katerih se zbira
voda. To bo preprecilo
pravilno odvajanje vode.
/A\PREVIDNO

ZAMASITE NEUPORABLJENO ODPRTINO

Da bi preprecili nezeleno
puscanje, morate neuporabljeno
izpustno odprtino zamasiti s
priloZzenim gumijastim ¢epom.




Priprava elektri¢nih del )

/\ OPOZORILO

* Pred opravljanjem kakrsnih koli elektri¢nih del preberite ta navodila.
« Pred izvajanjem kakrsnih koli elektri¢cnih napeljav izklopite glavno napajanje
sistema.

1. Vsa elektri¢na napeljava mora biti v skladu z

lokalnimi in nacionalnimi elektri¢nimi predpisi in Povezite napajalni in signalni kabel
uredbami, namestiti pa jo mora pooblasceni

elektriéar. Signalni kabel omogoc¢a komunikacijo med

2.Vse elektri¢ne povezave morajo biti izvedene v notranjo in zunanjo enoto. Preden ga pripravite za
skladu s shemo elektri¢nih povezav, ki se nahajana = Povezavo, morate fiksno izbrati pravo velikost
plos¢ah notranjih in zunanjih enot. kabla.

3.Ce pride do resnega varnostnega problema v Tipi kablov (ne velja za Severno Ameriko)
zvezi z napajanjem, takoj prekinite delo. Razlozi te * Notranji napajalni kabel (¢e je primerno):
situacijo stranki in prenehajte z namestitvijo, dokler HO5VV-F or HO5V2V2-F

varnostni problem ni ustrezno resen. * Zunanji napajalni kabel: HO7RN-F or HO5RN-F

4.Ce napajanje priklju¢ujete na fiksno napeljavo,
uporabite stikalo ali odklopnik, ki odklopi vse pole
in ima razdaljo med kontakti vsaj 1/8 palca (3 mm), Najmanjsi prerez napajalnih in signalnih
mora biti vgrajen v fiksno napeljavo. Usposobljeni
tehnik mora uporabiti odobren odklopnik ali stikalo.

* Signalni kabel: HO7RN-F

kablov (za referenco)

5.Na vti¢nico posamezne veje elektricnega Nazivni tok Nazivni presek
tokokroga sme biti priklju¢cena samo enota in naprave (A) kabla (mm?2)
nobena druga naprava. ez -6 0.75
6.Poskrbite za pravilno ozemljitev klimatske naprave. n

7.Vsaka zica mora biti trdno povezana. Ohlapna >6 in <10 !
napeljava lahko povzrodi pregrevanje terminala, >10 in < 16 15

zarVadl ¢esar pride do okvare izdelka in morebitnega R 25
pozara. _ p

8.Zice se ne smejo dotikati cevi hladilnega sredstva, >25in = 32

kompresorja ali drugih gibljivih delov v enoti. >32 in < 40 6

9.Da bi se izognili elektricnemu udaru, se nikoli ne

dotikajte elektricnih komponent kmalu po izklopu IZBERITE PRAVILNO DEBELINO KABLA

napajanja. Po izklopu vedno pocakajte 10 minut ali
veg, preden se dotaknete elektri¢cnih komponent.
10.Napetost napajanja mora biti med 90 in 110 %
nazivne napetosti. Nezadostno napajanje lahko
povzrodi nepravilno delovanje, elektri¢ni udar ali

Velikost napajalnega kabla, signalnega kabla,
varovalke in stikala je odvisna od najve¢jega
toka enote. Najvegji tok je naveden na napisni
plos¢ici na stranski ploséi enote. Za izbiro

pozar. ustreznega kabla, varovalke ali stikala glejte to
tablico.
A OPOZORILO 1. Odprite sprednjo ploi¢o notranje enote.

2. Zizvijatem odprite pokrov na desni strani enote.
S tem boste odkrili priklju¢ni blok.

3. Odvijte kabelsko sponko pod prikljuénim blokom
in jo postavite na stran.

Vse ozicenje mora biti izvedeno strogo v skladu
s shemo ozicenja, ki se nahaja na zadnji strani
sprednje plosé¢e notranje enote.
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4.0dstranite plasti¢no plos¢o na spodniji levi strani
(obrnjeno proti zadnji strani enote).

5.Skozi to rezo napeljite signalni kabel, od
zadnjega dela enote proti sprednjemu delu.
6.0bracajo¢ se proti sprednji strani enote, povezite
kabel v skladu s shemo ozi¢enja notranje enote,
prikljuc¢ite u-konektor in trdno privijte vsako zico na
ustrezen prikljucek.

7.Po preverjanju se prepricajte, da je vsak prikljucek
trdno privit in nato s kabelsko objemko pritrdite
signalni kabel na enoto. Kabelsko objemko trdno
privijte.

8.Namestite pokrov na sprednji strani naprave.

in plasti¢cno plos¢o na zadnji strani.

Za Severno Ameriko

OPOMBA: Tip kabla izberite v skladu z lokalnimi
elektri¢cnimi predpisi. Izberite pravo velikost kabla
glede na minimalno mo¢ tokokroga, ki je navedena
na napisni ploscici enote.

1.S hrbtne strani enote odstranite plasticno plos¢o na
spodnji levi strani.

2.Kot je prikazano na sliki, vstavite zZice vklju¢no z
ozemljitveno zico v vodnik in jih z varovalno matico
pritrdite na plosc¢o za pritrditev kanala.

3.Barve Zic uskladite s Stevilkami prikljuckov na priklju¢nih
blokih notranje in zunanje enote ter jih trdno privijacite na

ustrezne sponke.
4.0zemljitvene zZice prikljuc¢ite na ustrezne sponke.

5.Potegnite Zice in preverite, ali so dobro pritrjene na
priklju¢ni blok.

/\ NE ZAMENJAJTE ZIC FAZE IN NICLE
To je nevarno in lahko povzro¢i nepravilno
delovanje klimatske naprave.
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Ovijte cevi in kable )

@OPOMBA

Preden skozi steno speljete cevovod, odto¢no cev in signalni kabel, jih morate zdruziti, da prihranite
prostor, jin zas¢itite in izolirate.

Notranja enota

l

Korak 1:
Odvodno cev, cevi za hladilno sredstvo in signalni
\ Prostor za kabel povezite, kot je prikazano na sliki (ne velja za
g i \ enoto nekatere lokacije v Severni Ameriki).
Ei%nalllni K(ﬁ;/t:\.lj_ g'ee\é?t/\(/):l nladiness
e )/ Korak 2:

\l\_/ Izolacijski trak

Odvodna cev

Z lepilnim vinilnim trakom pritrdite odvodno cev
na spodnjo stran cevi hladilnega sredstva.

Vinilni trak Ovoj z izolacijskim Korak 3:
trakom
Cev (ozek) . Lo . . .
l Z izolacijskim trakom tesno ovijete cevi hladilnega

sredstva, signalni kabel in odvodno cev. Dvakrat

‘ i}’) preverite, ali so vsi elementi zaviti.
Odvodna cev Sighalnega kabla ne prepletajte z
drugo napeljavo.

Med povezovanjem teh elementov ne prepletajte ali
krizajte signalnega kabla s katero koli drugo napeljavo.

ODVODNA CEV MORA BITI NA DNU

Prepricajte se, da je odvodna cev na dnu snopa. Ce je odvodna cev na vrhu snopa, lahko pride do prelivanja
odtoc¢ne posode, kar lahko povzrodi pozar ali Skodo zaradi vode.

NE OVIJTE KONCEV CEVOVODOV

Pri zavijanju snopa pustite konce cevovodov nezavite. Do njih morate dostopati, da lahko na koncu
postopka namestitve preverite tesnost (glejte poglavje Elektri¢ni pregledi in pregledi tesnosti v teh

navodilih).
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MontazZa notranje enote

Obesite jo

>

Signalni kabel

Speljite cevi skozi steno Enoto obesite in rahlo Preverite ali je enota
pritisnite navzdol za pritrditev. dobro pritrjena.

Ce ste na zunanjo enoto namestili nove prikljuéne cevi, naredite naslednje:

*Ce ste cevovod hladilnega sredstva ze speljali skozi steno, nadaljujte s korakom 4.

e V nasprotnem primeru dvakrat preverite, ali so konci cevi za hladilno sredstvo zatesnjeni, da
preprecite vdor umazanije ali tujih snovi v cevi.

eSkozi luknjo pocasi speljite zavit snop cevi za hladilno sredstvo, odvodno cev in signalni kabel.

e Hook the top of the indoor unit on the upper hook of the mounting plate.

e Preverite, ali je enota trdno pritrjena na montazno plosc¢o, tako da rahlo pritisnete na levo in desno
stran. Enota ne sme nihati ali se premikati.

e Z enakomernim pritiskom pritisnite na spodnjo polovico enote. Pritiskajte navzdol, dokler se
enota ne zaskodi na kavlje na spodnjem delu montazne plosce.

e Ponovno preverite, ali je enota trdno nameséena, tako da rahlo pritisnete na levo in desno stran
enote.
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Zagozda

QOPOMBA: ENOTA JE PRILAGODLJIVA

Ce je cevovod hladilnega sredstva 7e speljan skozi steno,
naredite naslednje:

Zgornji del notranje enote zataknite za zgornji kavelj
montazne plosce.

Z nosilcem ali zagozdo podprete enoto, da boste imeli dovolj
prostora za prikljuc¢itev cevi za hladilno sredstvo, signalnega

kabla in odvodne cevi.

Prikljucite odvodno cev in cev za hladilno sredstvo (navodila
najdete v poglavju Prikljucitev cevi za hladilno sredstvo v

teh navodilih).
Tocko za prikljucitev cevi pustite izpostavljeno, da lahko

izvedete preskus tesnosti (glejte poglavje Tesnostni in
elektri¢ni pregled v teh navodilih).

Po opravljenem preskusu tesnosti ovijte priklju¢no tocko z
izolacijskim trakom.

Odstranite nosilec oz. zagozdo, ki podpira enoto.

Z enakomernim pritiskom pritisnite na spodnjo polovico

enote. Pritiskajte navzdol, dokler se enota ne zaskodi na
kavlje vzdolz spodnjega dela montazne plosce.

Upostevajte, da so kavlji na montazni plos¢ manjsi od lukenj na zadnji strani enote. Ce ugotovite, da
nimate dovolj prostora za prikljucitev vgrajenih cevi na notranjo enoto, lahko enoto prilagodite levo ali

desno za priblizno 30-50 mm (1,18-1,96 palca), odvisno od modela.

30-50mm

(1-3/16~2in)

V' N

/\ PREVIDNO

v

30-50mm
(1-3/16~2in)

A
N

Premaknite levo ali desno

Pri enotah z naslednjimi cevnimi priklju¢ki strogo upostevajte naslednja navodila.

Prikljucek A

Prikljucek B

Del s krizem

tétf'féa rdeta o Pred prikljugitvijo cevovoda hladilnega sredstva
OcKa

vedno nosite delovne rokavice in ocala ter ne
pozabite, da priklju¢cka A in B ne smeta biti
neposredno obrnjena proti ljludem.

e Z orodjem pritiskajte na krizno oblikovan del
prikljucka B priblizno 5 ~ 10 sekund, dokler se
rdeca Strleca tocka prikljucka A popolnoma ne
umakne.

e QOdstranite konektorja A in B, nato pa izvedite
povezavo cevovoda hladilnega sredstva med
notranjo in zunanjo enoto.
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Montaza zunanje enote

Dolocite mesto montaze

Q OPOMBA: PRED MONTAZO

Pred montazo zunanje enote morate izbrati ustrezno mesto. V nadaljevanju so navedeni
standardi, ki vam bodo pomagali izbrati ustrezno lokacijo za enoto.

Primerne lokacije montaze ustrezajo naslednjim standardom:

60cm (24")
nad
30cm (12")
od stene
ﬂ Dobro krozenje M Trdno in stabilno - m' Hrup naprave ne bo
20 " zraka in zracenje. mesto lahko podpira motil drugih ljudi.
cm (12") . . .
na levi enoto in ne sme vibrirati.
60cm (24")
na desni
200cm (79")
spredaj
ﬂ Izpolnjuje vse prostorske zahteve, prikazane M’ Zastiteno pred dolgotrajno M Ce se pricakuje snezenje, sprejmite
zgoraj. neposredno son¢no svetlobo ali ustrezne ukrepe, da preprecite
dezjem. nabiranje ledu in poskodbe tuljave.

Napravo montirajte v skladu z lokalnimi predpisi in pravili, ki se lahko v razlicnih regijah
QOPOMBA nekoliko razlikujejo.

~ APREVIDNO: ~
POSEBNI VIDIKI ZA EKSTREMNE VREMENSKE RAZMERE

Ce je enota izpostavljena moénemu vetru:

Enoto namestite tako, da je ventilator na izhodu zraka pod kotom 90° glede na smer vetra. Po
potrebi pred enoto postavite pregrado, da jo zastitite pred izjemno mocénimi vetrovi. Oglejte si
ilustracije v nadaljevaniju.

Ce je naprava pogosto izpostavljena moénemu dezju ali snegu:

Nad enoto postavite nadstresek, da jo zas¢itite pred dezjem ali snegom. Pazite, da ne ovirate pretoka
zraka okoli enote.

Ce je enota pogosto izpostavljena slanemu zraku (ob morju):
Uporabite zunanjo enoto, Ki je posebej zasnovana tako, da je odporna proti koroziji.

Nadstresek
Modan Zas¢ita proti vetru
——— > veter
Py
<>
A
Mo¢&an Mocan
veter veter
90° kot glede na Napravite zas¢ito proti Napravite nadstresek,
\_ smer vetra vetru, da zaS¢itite enoto da zascitite enoto )
Enote NE montirajte na naslednja mesta:
@ V blizini ovire, ki blokira @ V blizini zivali ali @ Na mesto, ki je izpostavljeno velikim
dovod in odvod zraka. rastlin, ki bi jih lahko koli¢cinam prahu.
poskodoval izpust
@ V blizini javne ulice, gnece ali vro¢ega zraka. @ Na mesto, ki je izpostavljeno

tam, kjer bi hrup naprave prevelikim koli¢cinam slanega zraka.

, @ V blizini katerega koli
motil druge.

vira gorljivih plinov.
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Namestite odvodni prikljucek (samo enote s toplotno ¢rpalko) )

@0POMBA: PRED MONTAZO
Preden pritrdite zunanjo enoto na mesto, morate na dno enote namestiti odvodni priklju¢ek. Pri enotah
z vgrajeno spodnjo posodo z vee luknjami za odvajanje vode odvodnega priklju¢ka ni treba namestiti.

ST

L Gl S| == = |
Zi_=cof \"; i ‘ Odprtina v spodnjem

9\;%/ pladnju zunanje enote
\

Korak 1:

Najdite luknjo v spodnjem pladnju zunanje enote.

I - Tesnilo
3
>

Korak 2:

¢ Gumijasto tesnilo namestite na konec odvodnega priklju¢ka, ki bo povezan
Z zunanjo enoto.

o Odvodni priklju¢ek vstavite v odprtino v osnovni posodi enote. Odvodni
priklju¢ek se bo zaskodil na mestu.

e Na odvodni priklju¢ek priklju¢ite podaljsek odvodne cevi (ni prilozen), da
med na¢inom ogrevanja preusmerite vodo iz enote.

@ OPOMBA: V HLADNIH PODNEBJIH

Na obmogjih s hladnim podnebjem poskrbite, da je odvodna cev ¢im bolj navpi¢na, da zagotovite
hitro odtekanje vode. Ce voda odteka prepocasi, lahko zamrzne v cevi in poplavi enoto.
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Sidranje zunanje enote

A\ OPOZORILO
PRI VRTANJU V BETON JE PRIPOROCLJIVO VEDNO UPORABLJATI ZASCITO zZA OCL.

e Zunanjo enoto lahko z vijaki (M10) pritrdite na tla ali na stenski nosilec. Podstavek za namestitev enote
pripravite v skladu s spodnjimi merami.

¢ V nadaljevanju je seznam razli¢nih velikosti zunanjih enot in razdalje med njihovimi montaznimi
nogami.

A Dovod N
zraka —_— \Y/
G Izpust zraka e, (R
l |
Pogled od zgoraj Pogled od spredaj

Dimenzije zunanje enote (mm) Dimenzije za montazo

SXxVxG Razdalja A (mm) Razdalja B (mm)

680x542x248 (26.8”x 21.3”x 9.8”) 452 (17.8”) 230 (9.17)
720x495x270 (28.3”x 19.5”x 10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0”)
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9”) 452 (17.8”) 286(11.37)
805x554x330 (31.7’x 21.8"x 12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.57)
890x673x342 (35.0”x 26.5”x 13.5”) 663 (26.17) 354 (13.97)
946x810x420 (37.2”x 31.9”x 16.5”) 673 (26.5”) 403 (15.9”)
946x810x410 (37.2”x 31.9”x 16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”)
Ce napravo montirate na tla ali na Ce enoto montirate na stenski nosilec,
betonsko montazno ploscad, storite naslednje:
naredite naslednje: e Oznactite polozaj lukenj za nosilce na podlagi tabele z
) _ _ _ dimenzijami.
e Na podlagi tabele z merami oznaci te poloZaje e Predhodno izvrtajte luknje za sidrne vijake.
za Stiri raztezne vijake. e Na konec vsakega sidrnega vijaka namestite podlozko in
e Predhodno izvrtajte luknje za sidrne vijake. matico.
* Na konec vsakega sidrnega vijaka namestite ¢ Sidrne vijake vstavite skozi luknje v montaznih konzolah,
matico. postavite montazne konzole na svoje mesto in pritrdite vijake
o Vijake zabijte v predhodno izvrtane luknje. v steno.

e 7 vijakov odstranite matice in postavite zunanjo
enoto na vijake.

e Na vsak sidrni vijak namestite podlozko in
zamenjajte matice.

o S kljutem zategnite vsako matico, dokler se ne
prilega.

Preverite, ali so nosilci vodoravni.

Previdno dvignite enoto in namestite njene montazne noge
na nosilce. Enoto trdno privijte na nosilce.

Ce je dovoljeno, namestite enoto z gumijastimi tesnili, da
zmanjSate vibracije in hrup.

/\ PREVIDNO

Prepricajte se, da je stena izdelana iz trdne opeke, betona ali podobnega trdnega
materiala. Stena mora prenesti vsaj Stirikratno tezo enote.
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Prikljucite signalni in napajalni kabel )

/A\ OPOZORILO - Pred izvedbo

» Vsa napeljava mora biti izvedena strogo v skladu s shemo napeljave, ki se nahaja
na notranji strani pokrova zunanje enote.

* Pred izvajanjem kakrsnih koli elektri¢nih ali kabelskih del izklopite glavno
napajanje sistema.

Priprava kabla za prikljucitev

Izberite pravi kabel glede na poglavje
"/rste kablov" na strani 24. Velikost napajalnega kabla, signalnega kabla,

varovalke in stikala je odvisna od najvec¢jega
toka enote. Najvegji tok je naveden na napisni
ploséici na stranski plos¢i enote.

Izberite pravilno velikost kabla

o S kleS¢ami za odstranjevanje Zice odstranite
gumijasti plas¢ z obeh koncev kabla, da razkrijete
priblizno 40 mm (1,57in) Zic v notranjosti.

* S koncev zZic odstranite nekaj milimetrov izolacije.
e S kles¢cami za stiskanje zic na koncih zic stisnite U-
konektorje.

Bodite pozorni na zico pod napetostjo
Pri stiskanju zi c pazite, da jasno lo¢i te zi co pod
napetostjo ("L") od drugih zic.

Priklju¢ni blok zunanje enote je zas¢iten s
pokrovom za elektri¢no napeljavo na strani enote.
Na notranji strani pokrova za elektri¢cno napeljavo
je natisnjen izérpen diagram ozi¢enja.

Pokrov
@/

Vijak

SO
’e*sx\‘“ T
= 2
Z
“ZZ2Z

N

S

o Odvijte pokrov elektritne napeljave in odstranite QTS
ga odstranite.
* Odvijte kabelsko sponko pod priklju¢nim blokom
in jo postavite na stran.
e Zice povezite v skladu s shemo ozi¢enja in

trdno privijte u-konektor vsake Zice na

ustrezno sponko.
«Ko preverite, ali je vsaka Zica dobro pritrjena, jih
napravite v zanko, da v terminal ne bi pritekla
dezevnica.

Sponka

*S kabelsko sponko pritrdite kabel na enoto. Tri velikosti lukenj: majhna, velika, srednja
Tesno jo privijte.
e Neuporabljene zice izolirajte z elektri¢nim

izolacijskim PVC trakom. Razporedite jih tako,
da se ne dotikajo elektri¢nih ali kovinskih delov.

e Namestite pokrov na strani enote in ga privijte.

OPOMBA: Ce je kabelska objemka videti kot na

sliki na desni, izberite ustrezno luknjo glede na
premer Zice. Ce kabel ni dobro pritrjen, ga podprite z sponko,

da ga boste lahko trdno vpeli.
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V Severni Ameriki

Priklju¢ni blok zunanje enote je zas¢iten s
pokrovom za elektri¢cno napeljavo na strani
enote. Na notranji strani elektricnega pokrova je
nalepljen izérpen nacrt ozi¢enja
«Odstranite pokrov Zice z enote tako, da
odvijete 3 vijake.
*Odstranite pokroveke na plos¢i za vodnike.
e Zacasno namestite cevi za vodnike (niso
priloZzene) na plos¢o za vodnike.
¢ Napajalno in nizkonapetostno napeljavo
pravilno priklju¢ite na ustrezne sponke na
priklju¢cnem bloku.
eEnoto ozemljite v skladu z lokalnimi predpisi.
e Poskrbite, da bo vsaka zZica za nekaj centimetrov
daljSa od zahtevane dolzine za napeljavo.
e Cevi pritrdite z varovalnimi maticami.

OPOMBA: Izberite pravo velikost kabla
glede na minimalno mo¢ tokokroga, ki je
navedena na tipski plos¢éici enote.

Kako pravilno prikljuciti z

;2 ~
\ =
N ©
< »
E E
QI Zanka g[ @
) - N i
= o) Okrogli
g > s < terminal
—_ =)
o [¢)
Izolacija
Polna zica Pletenica
Korak 1:

Zakljucek Zzice:

Stenska priklju¢na omarica ali zra¢no
stikalo (Severna Amerika)

(kupljeni lo¢eno)

Povezovalni kabli
notranje in zunanje
enote (kupljeni lo¢eno)

I
I
I
a

Napajalni kabel

/zunanje enote
Zunanja

enota

Notranja
enota

<)

(A

S
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Prlkljucnl blok

N
( 40,77 7%

Signalni kabel

Napajalni kabel

Plos¢a z vodniki

Pokrov elektricne napeljave

Glede na premer zice izberite ustrezno luknjo.

icne napeljave.

Privijte s
V% posebpo
podlozko Privijte s
Okrogli terminal posebpo
7 Priklju¢na plos¢a podiozko
i Cl Ci
zica ! P Okrogli
> terminal
Zica
Korak 2:

Kabel prikljuc¢ite na ustrezne sponke na priklju¢nem
bloku.

Stenska priklju¢na
omarica ali zra¢no stikalo
(Severna Amerika)
(kupljeno lo¢eno)

Napajalni kabel notranje

enote
Zunanja Notranja
enota enota

<)

Povezovalni kabli notranje
in zunanje enote

(kupljeni lo¢eno)
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Povezava cevi hladilnega sredstva

Previdnostni ukrepi za povezovanje cevovodov )

AOPOZORILO

PRI PRIKLJUCEVANJU CEVOVODOV HLADILNEGA SREDSTVA NE DOVOLITE, DA V ENOTO
VSTOPIJO SNOVI ALI PLINI, KI NISO DOLOCENO HLADILNO SREDSTVO. PRISOTNOST DRUGIH
PLINOV ALI SNOVI BO ZMANJSALA ZMOGLJIVOST ENOTE IN LAHKO POVZROCI NENORMALNO
VISOK TLAK V HLADILNEM CIKLU. TO LAHKO POVZROCI EKSPLOZIJO IN TELESNE POSKODBE.

Opomba o dolzini cevi

Dolzina cevi za hladilno sredstvo vpliva na zmogljivost in energetsko ucinkovitost enote. Nominalna
ucinkovitost je preizkusena na enotah z dolzino cevi 5 metrov. Za zmanjsanje vibracij in prekomernega
hrupa je potrebna najmanjsa dolzina cevi 3 metre.

Najvecja dolzina in viSina padca cevi hladilnega sredstva glede na model enote

Model Zmodgljivost (BTU/h) Maks. dolzina (m) Maksimalen padec (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A,R32 > 15,000 in < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
Inverterska split > 24,000 in < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
klimatska naprava
> 36,000 in < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
il . < 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
R22 Split klimatska
P ) > 18,000 in < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
naprava s fiksno
. . > 21,000 in < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
hitrostjo
> 35,000 in < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
) < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
R410A, R32 Split
fiksno hitrostjo > 36,000 in < 60,000 30 (98.5ft) 15 (49ft)

Navodila za prikljuc¢itev - cevovod hladilnega sredstva

Korak 1: Rezanje cevi

Pri pripravi cevi za hladilno sredstvo bodite Se \/ x x x

posebej pozorni, da jih pravilno odrezete in

pertljate. Tako boste zagotovili u¢inkovito 90 L )
T o . . H PosSevno Grobo Deformirano

delovanje in zmanjsali potrebo po vzdrzevanju L. (R

v prihodnosti.

¢ |zmerite razdaljo med notranjo in zunanjo
enoto.

e 7 rezalnikom za cevi odrezite cev, ki je
nekoliko daljSa od izmerjene razdalje.

e Prepricajte se, da je cev odrezana pod

kotom 90°.

@ NE DEFORMIRAJTE CEVI MED REZANJEM

Pri rezanju bodite zelo previdni, da cevi ne poskodujete, ne vdrete ali deformirate. To bo moé¢no
zmanjsalo u¢inkovitost ogrevanja enote.
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/A\PREVIDNO

PREVERITE, ALI JE BILA CEV ENAKOMERNO ZAPERTLJANA IN ALI NIMA
RAZPOK. POSKRBITE, DA JE CEV ZATESNJENA.

Korak 2: Odstranite oprimke

Oprimki lahko vplivajo na tesnjenje cevnega

priklju¢ka hladilnega sredstva. Odstraniti jih je

treba v celoti.

*Cev drzite pod kotom navzdol, da v cev ne bi
padli opilki.

e Z orodjem za povrtanje ali posnemalnikom
oblog odstranite vse opilke z odrezanega dela

Y

Usmerite navzdol

Posnemalnik

Korak 3: Zapertljajte konce cevi

Pravilno pertljanje je bistvenega pomena za

doseganje tesnosti.

¢ Ko z odrezane cevi odstranite oprimke, konce
zatesnite s PVC trakom, da preprecite vdor
tujih snovi v cev.

e Cev oblecite z izolacijskim materialom.

* Na oba konca cevi namestite matice za
pertlje. Na oba konca cevi namestite matice
za pertlje. Prepricajte se, da so obrnjene v
pravo smer, saj jih ne morete ve¢ namestiti ali
spremeniti njihove smeri po pertljanju.

4

7

Bakrena cev
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¢ Remove PVC tape from ends of the pipe when
ready to perform the flaring process.

¢ Clamp flare form on the end of the pipe.
The end of the pipe must extend beyond the
edge of the flare form in accordance with the
dimensions shown in the table below.

Roc¢aj

Telo orodja

Stozec

Ro¢aj objemke Oznaka rdece pustice

PODALJSANJE CEVI PREKO NASTAVKA ZA
PERTLJANJE

Zunanji premer A (mm)
cevi (mm) m Najved
@ 6.35 (2 1/4”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)
@9.52 (D 3/8” 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)
@127 (D 1/27) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)
@16 (D 5/8”) 2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)
@19 (D 3/4”) 2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)
Nastavek pertlja
A
N
Cev

e Orodje za pertljanje postavite na plosc¢o z
nastavki.

* Rodaj orodja za pertljanje zavrtite v smeri
urinega kazalca, dokler se cev popolnoma
ne razpre.

e Qdstranite orodje, nato pa na koncu cevi
preverite za razpoke in enakomerno
razpiranje.



Za prikljucitev cevi glejte Zahteve glede navora )

e /A\PREVIDNO
PRI PRIKLJUCEVANJU CEVI HLADILNEGA SREDSTVA PAZITE, DA NE UPORABITE
PREVELIKEGA NAVORA ALI KAKOR KOLI DEFORMIRATE CEVI. NAJPREJ MORATE
PRIKLJUCITI NIZKOTLACNO CEV IN NATO VISOKOTLACNO CEV.

J

NAJMANJSI POLMER LOKA

Pri upogibanju povezovalnih cevovodov
hladilnega sredstva je najmanjsi polmer
upogibanja 10 cm.

- J

Navodila za prikljucitev cevi na notranjo enoto

Korak 1: Korak 2:
 Poravnajte srediice obeh cevi, ki e Z roko ¢im tesneje zategnite navojno matico.
ju boste povezali. o S kljucem primite matico na cevi enote.

¢ Medtem ko trdno drzite matico na cevi enote, z
momentnim klju¢em zategnite matico za odpenjanje v
skladu z vrednostmi navora v spodnji tabeli z
zahtevami glede navora.

Cev notranje enote Matica Cev

Navorni
(moment) klju¢

Cev notranje enote

ZAHTEVE GLEDE NAVORA

Zunanji premer cevi(mm) Zatezni navor(Nem) Dimenzija pertlja(B)(mm) Oblika pertlja
@ 6.35 (@ 1/4”) 18~20(180~200kgf.cm) 8.4-8.7 (0.33-0.34")
@ 9.52 (3 3/8”) 32-39(320~390kgf.cm) 13.2-13.5 (0.52~0.53")
@12.7 (D 1/2”) 49-59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64-0.65")
@16 (@ 5/8”) 57-71(570-710kgf.cm) 19.2-19.7 (0.76~0.78”)
@19 (D 3/4”) 67-101(670~1010kgf.cm) 23.2~23.7 (0.91-0.93")

@ NE UPORABLJAJTE PREVELIKEGA NAVORA

S preveliko silo lahko zlomite matico ali poskodujete cevovod hladilnega sredstva. Ne smete
preseci vrednosti navora, ki so navedene v zgornji tabeli.
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Prikljucitev cevovoda na zunanjo enoto

@ OPOMBA

Ta del je treba Se vedno upravljati v skladu s tabelo ZAHTEVAMI GLEDE NAVORA na prejsnji

strani.

Odstranite
pokrov

Pokrov ventilov

Navorni (moment) klju¢

Prikljucite
obe cevi
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Korak 1:

e QOdstranite pokrov s polnilnega
ventila na strani zunanje enote.

Korak 2:

e S koncev ventilov odstranite zas¢itne
pokroveke.

e Poravnajte zapertljani konec cevi z
vsakim ventilom in z roko ¢im tesneje
zategnite matico.

e S kljucem primite ohisje ventila. Ne
drzite matice, ki tesni servisni ventil.

S KLJUCEM PRIMITE OHISJE
VENTILA

Navor, ki nastane pri zategovanju
matice, lahko odtrga druge dele ventila.

Korak 3:

¢ Medtem ko trdno drzite ohisje ventila,
z momentnim klju¢em zategnite
matico v skladu s pravilnimi
vrednostmi navora.

¢ Rahlo popustite matico in jo nato
ponovno zategnite.

e Ponovite korake od 1 do 3 za drugo
cev.



Evakuacija zraka

QOPOMBA: PRIPRAVE IN PREVIDNOSTNI UKREPI
Zrak in tujki v krogu hladilnega sredstva lahko povzrod¢ijo nenormalno povisanje tlaka, kar lahko
poskoduje klimatsko napravo, zmanjsa njeno uc¢inkovitost in povzrodi telesne poskodbe. Z vakuumsko
¢rpalko in manometrom izpraznite krog hladilnega sredstva ter iz sistema odstranite vse
nekondenzirajoce pline in vlago. Evakuacijo je treba izvesti ob prvi namestitvi ali ob premestitvi enote.

o PRED VAKUUMIRANJEM

ﬂ Prepricajte se, da so povezovalne cevi med notranjo in zunanjo enoto pravilno povezane.

Ef Preverite, ali je vsa napeljava pravilno priklju¢ena.

Navodila za vakuumiranje

Notranja enota
J w Korak 1:

o Prikljucite polnilno cev razdelilnega ventila na
servisni priklju¢ek na nizkotlacnem ventilu
zunanje enote.

e Drugo polnilno cev z razdelilnega ventila
priklju¢ite na vakuumsko ¢rpalko.

e Odprite nizkotla¢no stran razdelilnega
manometra. Visokotla¢na stran naj bo zaprta.

e Vklopite vakuumsko ¢érpalko, da izpraznite
sistem.

e Vakuumsko ¢rpalko poganjajte vsaj 15 minut ali
dokler kombinirani merilnik ne pokaze -76
cmHG (-10 Pa).

e Zaprite nizkotla¢no stran manometra in

))
1/
\

Zunanja enota

Veépotni izklopite vakuumsko ¢rpalko.
ventil o Pocakajte 5 minut, nato preverite, ali se je tlak v
-76¢cmHg

sistemu spremenil.

Kombinirani_ _ Manometer
merilnik
Ventil nizkega Ventil
tlaka visokega

tlaka

Tla¢na ali /

polnilna cev

/

Ventil nizkega
tlaka

Polnilna

Vakuumska
¢rpalka
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Korak 2:

Matica

% @/ Pokrov

Zapiralo ventila

Telo ventila

Ce se je tlak v sistemu spremenil, si oglejte poglavje
Preverjanje uhajanja plina, kjer so na voljo informacije o
preverjanju uhajanja.

Ce se tlak v sistemu ni spremenil, odvijte pokroveek s
polnilnega ventila (visokotla¢ni ventil).

Vstavite imbusni klju¢ v polnilni ventil (visokotla¢ni ventil)
in odprite ventil z vrtenjem klju¢a za 1/4 obrata v nasprotni
smeri urinega kazalca. Poslusajte, ali plin izstopa iz
sistema, in po 5 sekundah zaprite ventil.

Eno minuto opazujte manometer in se prepricajte, da se
tlak ne spreminja. Manometer mora kazati nekoliko vigji
tlak od atmosferskega.

Odstranite polnilno cev iz servisnega prikljucka.

Z imbusnim klju¢cem popolnoma odprite visokotla¢ni in
nizkotla¢ni ventil.

Ro¢no privijte pokroveke ventilov na vseh treh ventilih
(servisni prikljucek, visokotla¢ni in nizkotlaéni ventil). Po
potrebi jih lahko dodatno zategnete z momentnim klju¢cem.

0 NEZNO ODPRITE ZAPIRALA VENTILOV.

Pri odpiranju zapiral ventilov vrtite imbusni klju¢, dokler se ne dotakne zamaska. Ventila ne

poskusajte odpreti na silo.

QOPOMBA K DODAJANJU HLADILNEGA SREDSTVA

Nekateri sistemi zahtevajo dodatno polnjenje, odvisno od dolzine cevi. Standardna dolzina cevi se
razlikuje glede na lokalne predpise. V Severni Ameriki je na primer standardna dolzina cevi 7,5 m (25").
Na drugih obmogjih je standardna dolzina cevi 5 m (16"). Hladilno sredstvo je treba polniti iz servisnega
priklju¢cka na nizkotlaénem ventilu zunanje enote. Dodatno hladilno sredstvo, ki ga je treba napolniti,

lahko izra¢unate z naslednjo formulo:

DODATNO HLADILNO SREDSTVO NA DOLZINO CEVI

Dolzma_1 veznih !V_IVevtod_a Dodatno hladilno sredstvo
cevi (m) ciscenja

< Standardna dolZina cevi \akuumska érpalka N/A
Tekoca stran: @ 6.35 (1/4”) Tekoca stran: @ 9.52 (3/8”)
R410A: R410A:
> Stat\_dardna_ (Dolzina cevi - standardna dol¥ina) x (Dolzina cevi - standardna dolzina) x 30g/m
dolzina cevi Vakuumska .. ) ..

¢rpalka 159/m (DolZina cevi - standardna dolzina) x 0.320Z/ft
(Dolzina cevi - standardna dolzina) x 0.160Z/ R32:
ft R32: (Dolzina cevi - standardna dolzina) x 24g/m

(Dolzina cevi - standardna dolzina) x 12g/m
(Pipe length - standard length) x 0.130z/ft  (DolZina cevi - standardna dolzina) x 0.260Z/ft

R22: R22:

(Dolzina cevi - standardna dolzina) x 20g/m  (DolZina cevi - standardna dolZina) x 40g/m
(DolZina cevi - standardna dolina) x 0.210Z/ft (Dolzina cevi - standardna dolzina) x 0.420Z/ft

@) NE MESAJTE RAZLIENIH TIPOV HLADILNIH SREDSTEV
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Tesnostni in elektricni pregledi

/i\ OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

VSA ELEKTRICNA NAPELJAVA MORA BITI V SKLADU Z LOKALNIMI IN NACIONALNIMI
ELEKTRICNIMI PREDPISI, NAMESTITI PA JO MORA POOBLASCENI ELEKTRICAR.

o PRED TESTNIM ZAGONOM

Testni zagon izvedite Sele, ko opravite naslednje korake:

* Preverjanje elektri¢ne varnosti - Prepricajte se, da je elektri¢ni sistem enote varen in deluje pravilno.
e Preverjanje uhajanja plina - preverite vse pertljane mati¢ne prikljucke in potrdite, da sistem ne pusca.
* Prepricajte se, da so plinski in tekoc¢inski (visokotla¢ni in nizkotlaéni) ventili popolnoma odprti

Preverjanje elektri¢ne varnosti Preverjanje uhajanja plina

Po montazi preverite, ali je vsa elektri¢na Plin lahko preverite na dva razli¢cna nacina.
napeljava nameséena v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi ter v skladu z navodili za
montazo.

Metoda z milnico in vodo

Z mehko krta¢o z milnico ali teko¢im
detergentom namazite vsa mesta cevnih
priklju¢kov na notranji in zunanji enoti.
Prisotnost mehurc¢kov kaze na puscéanje.

PRED TESTNIM ZAGONOM

Preverite ozemljitev ) oY .
J Uporaba detektorja puscanja

Izmerite upornost ozemljitve z vizualnim

) . . . . Ce uporabljate detektor uhajanja, glejte
zaznavanjem in s testerjem upornosti ozemljitve.

navodila za uporabo naprave za pravilno
izvedbo preverjanja.

MED TESTN'M ZAGONOM Tocke preverjanja na notranji enoti
Tocke preverjanja na

Preverite uhajanje elektri¢chega toka zunanji enoti

Med testnim zagonom s pomogjo elektrosonde in
multimetra opravite celovit preizkus elektricnega
puscanja.

Ce odkrijete elektri¢no pustanje, napravo takoj
izklopite in poklicite pooblas¢enega elektricarja, ki
bo financiral in odpravil vzrok puscéanja.
Opomba: Na nekaterih lokacijah v Severni
Ameriki to morda ne bo potrebno.

A: Nizkotla¢ni ventil
B: Visokotla¢ni ventil

C in D: Matice pertljev na notranji enoti

PO PREGLEDU UHAJANJA PLINA
Ko se prepricate, da vse priklju¢ne tocke cevi NE
puscéajo, zaprite pokrov ventilov na zunanji enoti.

29



Testni zagon

of Checks to Perform have PASSED, do the

Navodila za testni zagon

Testni zagon izvajajte vsaj 30 minut.

e Connect power to the unit.

e Pritisnite gumb ON/OFF na daljinskem
upravljalniku, da ga vklopite.

e Pritisnite gumb MODE, da se po vrsti
pomikate med naslednjimi funkcijami:

e COOL-Izberite najnizjo mozno temperaturo
« HEAT-Izberite najviSjo mozno temperaturo

e Vsako funkcijo pustite delovati 5 minut
in opravite naslednje preglede:

USPESNO/NEUSPESNO

Seznam pregledov

Brez elektricnega uhajanja

Pravilna ozemljitev enote

Vsi elektri¢ni prikljucki
so ustrezno pokriti

Notranja in zunanja
enota sta trdno

namesceni
Priklju¢ne tocke Zunanje Notranje
cevi ne puséajo (2): 2):

Voda se pravilno odvaja
iz odvodne cevi

Vse cevi so
primerno izolirane

Pravilno delovanje
na¢ina COOL

Pravilno delovanje
na¢ina HEAT

Zaluzije notranje enote
se pravilno premikajo

Notranja enota se odziva na
ukaze daljinskega upravljalnika
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PONOVNO PREVERITE SPOJE CEVI
Med delovanjem se tlak v krogu hladilnega
sredstva poveca. To lahko razkrije netesnosti, ki
jih med prvim preverjanjem tesnosti ni bilo. Med
testnim delovanjem si vzemite ¢as in dvakrat
preverite, ali na vseh priklju¢nih tockah cevi
hladilnega sredstva ni pus¢anja. Za navodila
glejte poglavje Preverjanje puséanja plina.

e Po uspesnem zaklju¢ku testnega zagona in
potrditvi, da so vsa preverjanja na seznamu
preverjanj, ki jih je treba izvesti, USPESNA,
naredite naslednje:

a. Z daljinskim upravljalnikom vrnite enoto
na normalno delovno temperaturo.

b. Zizolacijskim trakom ovijte notranje
cevne priklju¢ke hladilnega sredstva, ki
ste jih med namestitvijo notranje enote
pustili nepokrite

CE JE TEMPERATURA OKOLICE POD 16°C
(60°F)

Ce je temperatura okolice nizja od 16 °C/62 °F, z
daljinskim upravljalnikom ne morete vklopiti
funkcije COOL. V tem primeru lahko za preizkus
funkcije COOL uporabite gumb za ROCNO
UPRAVLJANJE.

e Dvignite sprednjo plos¢o notranje enote in
jo dvignite, dokler se ne zaskodi.

e Gumb za ro¢no upravljanje se nahaja na
desni strani enote. Dvakrat ga pritisnite, da
izberete funkcijo COOL (hlajenje).

e |zvedite testno delovanje kot obicajno.

—Gumb za
ro¢no upravljanje




Pakiranje in razpakiranje enote

Navodila za pakiranje in razpakiranje enote:

Razpakiranje:

Notranja enota:

1. Z nozem prerezite lepilni trak na Skatli, en rez na levi, en rez na sredini in en rez na desni strani.
2. S kleS¢ami izvlecite tesnilne Zzeblje na vrhu Skatle.

3. Odprite Skatlo.

4. |zvlecite sredinsko podporno plosco, ¢e je prilozena.

5. Izvlecite paket dodatne opreme in vzemite povezovalni kabel, ¢e je prilozen.

6. Enoto dvignite iz Skatle in jo polozite ravno.

7. Odstranite levo in desno embalazno peno ali zgornjo in spodnjo embalazno peno ter razvezite
embalazno vrecko.

Zunanja enota:
1. Odrezite pakirni trak.
2. Enoto vzemite iz Skatle.
3. Z enote odstranite peno.
4. Z enote odstranite embalazno vrecko.

Pakiranje:

Notranja enota:

Notranjo enoto polozite v embalazno vrecko.

Na enoto pritrdite levo in desno embalazno peno ali zgornjo in spodnjo embalazno peno.
Enoto polozite v kartonsko Skatlo, nato vanjo vstavite paket z dodatno opremo.
Kartonsko Skatlo zaprite in jo zapecatite s trakom.

Po potrebi uporabite trak za pakiranje.

GRS

Zunanja enota:
1. Zunanjo enoto polozite v embalazno vrecko.
2. Spodnjo peno polozite v Skatlo.
3. Postavite enoto v Skatlo, nato na enoto polozite zgornjo embalazno
peno.
4. Kartonsko Skatlo zaprite in jo zapecatite s trakom.
5. Po potrebi uporabite trak za pakiranje.

OPOMBA: Vso embalazo shranite, ¢e jo boste morda potrebovali v prihodnosti.
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NAVODILA ZA UPORABO

@®0OPOMBA
o Razli¢éni modeli imajo razlicne sprednje plosce in displeje. Nekatere spodaj opisane funkcije morda
ne veljajo za klimatsko napravo, ki ste jo kupili. Preverite notranji displej enote, ki ste jo kupili.

e |lustracije v teh navodilih so namenjene pojasnjevanju. Dejanska oblika vase notranje enote je
lahko nekoliko drugac¢na.

DISPLEJ NA NOTRANJI ENOTI

Displej

Prednja plos¢a

Vpih v
prostor

Funkcionalni filter Disolel Daljinski Nosilec daljinskega
(fNa hrbt.nl stran_l glaynega 1Isple) upravljalnik upravljalnika
= e_filtra - ni na voljo pri vseh (naprodaj lo¢eno)

enotah) D
o —— Zracni filter STl 500 o'
it ‘
Nz st g‘;’;

Prikazana koda Pomen prikazane kode

O e Prikazuje temperaturo, funkcijo delovanja in kode napak.

? o Ko je vklopljen brezzi¢ni na¢in upravljanja.
@ o Ko je aktivirana funkcija Air magic ali UV-C svetilka (¢e je vgrajena).
ECO o Ko je vklopljena funkcija ECO.
:::I.: * Nastavljen je TIMER ON (¢e je enota izklopljena, se pri nastavitvi TIMER ON prikaze " !_-H-{ .

(prikazano 3sko) * Vklopljene so funkcije SWING, TURBO ali SILENT.

roc e je vklopljen ¢asovnik izklopa (TIMER OFF).

Lo
(prikazano 3s ko) ® Funkcije UV-C, Fresh, Seamless, SWING, TURBO ali SILENT so izklopljene.

o
=

o Pri odtaljevanju (hladilne in grelneenote).

VIV Y

o Ko je vklopljena funkcija aktivhega cis¢enja.

e Ko je vklopljen na¢in ogrevanja 8°C (46°F).
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Delovna temperatura

Ce klimatsko napravo uporabljate zunaj naslednjih temperaturnih obmotij, se lahko
aktivirajo nekatere varnostne funkcije in naprava preneha delovati.

Inverter split enote

COOL nacin (hlajenje) HEAT nacin (ogrevanje) DRY nacdin (susenje)

Sobna

temperatura 16°C~32°C(60°F~90°F) 0°C~30°C(32°F~86°F) 10°C~32°C(50°F~90°F)
) 0°C~50°C(32°F~122°F)

Zunanja

temperatura

-15°C~50°C(5°F~122°F) -15°C~24°C(5°F~75°F) 0°C~50°C(32°F~122°F)
Za modele z

nizkotemperaturnimi
hladilnimi sistemi

-15°C~50°C(5°F~122°F) -15°C~24°C(5°F~75°F) 0°C~52°C(32°F~126°F)
Za posebne modele za Za posebne modele
tropske razmere za tropske razmere

ZA ZUNANJE ENOTE S POMOZNIM ELEKTRICNIM GRELNIKOM

Kadar je zunanja temperatura nizja od 0°C (32°F), priporocamo, da je enota ves cas priklju¢ena na
elektricno omrezje, saj boste tako zagotovili nemoteno delovanje.

Enote s fiksno hitrostjo

COOL nacin (hlajenje) HEAT nacin (ogrevanje) DRY nacin (susenje)
Sobna 16°C~32°C (60°F~90°F) 0°C~30°C (32°F~86°F) 10°C~32°C(50°F~90°F)
temperatura
18°C~43°C (64°F~109°F) 1°C~43°C (52°F~109°F)
Zunanja
temperatura -7°C~43°C (19°F~109°F) -7°C~24°C(19°F~75°F) 18°C~43°C (64°F~109°F)

Za modele z
nizkotemperaturnimi
hladilnimi sistemi

18°C-~52°C (64°F~126°F) -15°C~24°C(5°F~75°F) 18°C~52°C (64°F~126°F)
Za posebne modele za Za posebne modele za
tropske razmere tropske razmere

OPOMBA: Ce klimatska naprava deluje, ko je relativna vlaznost v prostoru vee kot 80 %, se lahko na
povrsini klimatske naprave pojavi kondenzacija. Nastavite zaluzijo za navpic¢ni pretok zraka na najvedji
kot (navpi¢no na tla) in nastavite hitrost ventilatorja na VISOKO.
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Ce Zelite Se bolj optimizirati delovanje svoje enote, storite naslednje:

*Vrata in okna naj bodo zaprta.

*Omejite porabo energije z uporabo funkcij TIMER ON in TIMER OFF.

*Ne blokirajte dovodov ali odvodov zraka.

e Redno preglejujte in odistite filtre.

Vec funkcij

¢ Auto-Restart
Ce enota izgubi napajanje, se po ponovni vzpostavitvi
napajanja samodejno zazene s prejsnjimi
nastavitvami.

¢ Anti-mildew funkcija (ni v vseh enotah)

Ob izklopu enote iz nacinov COOL, AUTO (hlajenje)
ali DRY bo klimatska naprava Se naprej delovala z
zelo nizko mogo in posusila kondenzirano vodo ter
preprecila rast plesni.

* Wireless Control funkcija (odvisno od modela)

Z brezzicnim upravljanjem lahko klimatsko napravo
upravljate z mobilnim telefonom in brezzi¢no
povezavo.

Dostop do naprave USB, zamenjavo delov in
vzdrzevalna opravila mora izvajati usposobljeno
osebje.

« Active Clean funkcija (ni v vseh enotah)

-- Tehnologija Active Clean odplakne prah, ki se
prilepi na toplotni izmenjevalnik, tako da
samodejno zamrzne in nato hitro odtaja
zmrzal. ZasliSal se bo dvojni pisk. Pri
delovanju Active clean funkcije se proizvede
vet kondenzirane vode, da se izboljsa uc¢inek
¢is¢éenja, hladen zrak pa bo izpihoval. Po
¢is¢enju nato notranji ventilator Se naprej
deluje z vro¢im zrakom, ki izsusi uparjalnik in
tako ohranja njegovo notranjost ¢isto.

-- Ko je ta funkcija vklopljena, se v oknu notranje
enote prikaze napis "CL ", po 20 do 130 minutah
pa se enota samodejno izklopi in kon¢a funkcijo
Active Clean.

-- Pri nekaterih enotah bo sistem sprozil
visokotemperaturni postopek ¢is¢enja in
temperatura izstopnega zraka bo lahko zelo visoka.
Prosimo, upostevajte varnostno razdaljo. To bo
verjetno povzrocdilo poviSanje temperature v
prostoru.

¢ Spomin kota Zaluzije

Ob vklopu naprave se zaluzija samodejno vrne v
prejsnji kot.
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Air Magic+ funkcija (ni v vseh enotah)
Zunanji dvojni cevni oddajnik ustvarja
elektri¢cno polje, ki tvori na milijone negativnih
ionov. Super negativni ionski val o¢isti zrak v
prostoru.

Cool Flash funkcija

Tehnologija Cool Flash lahko zelo hitro
ohladi celoten prostor. To doseze z
ustvarjanjem velikega volumna zraka in
velikega pretoka zraka.

Heat Flash funkcija

Tako kot zgornja funkija, lahko hiter in
mocdan pretok ogrevanega zraka v kratkem
¢asu ogreje celoten prostor.

Zaznavanje pusc¢anja hladilnega sredstva
Notranja enota samodejno na displeju
prikaze "ELOC", ko zazna uhajanje
hladilnega sredstva.

Funkcija UV-C svetilke (ni v vseh enotah)

Ko se sprozi funkcija UV-svetilke, ta oddaja
sevanje UV-C, ki pomaga pri cis¢enju zraka v
notranjosti.

Breezeless funkcija

- Revolucionarni dvojni deflektorji lahko

spremenijo, preusmerijo in razprsijo
zraéni tok. Zra¢ni tok lahko zmehc¢ate na
zeleno raven.

- Uzivajte v svezem in hladnem zraku s

poljubno mo¢jo ali mo¢jo neposrednega
vetra.

- Deflektor je sestavljen iz tiso¢ih majhnih

luknjic, ki lahko mo¢an zraéni tok
spremenijo v tiso¢e drobnih zra¢nih
tokov, ki vam dajejo obc¢utek neznega
hlajenja.



* Delovanje Breezeless funkcije * Delovanje funkcije Sleep
Funkcija SLEEP se uporablja za zmanjsanje

Klimatska naprava samodejno prilagodi porabe energije med spanjem (med spanjem

It‘Ot ialuztij in hit“?s’f ver;tilatorjz?c gledl\el na telesa je potrebno manj hlajenja ali ogrevanja).
mperaturo in n r ru. . N
emperaturo In viaznos: v prostoru. Na Ko ste v nacinu COOL, na daljinskem

\g/?eliﬁessiigr;_rj_z“ma stanja delovanja upravljalniku pritisnite gumb SLEEP. Enota bo
po prvi uri zvisala temperaturo za 1°C (2 °F). Po

naslednji uri bo temperaturo povecala Se za

dodatno 1°C (2 °F). Hitrost ventilatorja se

samodejno prilagodi na najnizjo stopnjo.

Ko je naprava v nacinu HEAT, bo funkcija SLEEP

Q PO prvi uri znizala temperaturo za 1°C (2°F). Po

Pihanje vstran Rahel vetri¢

naslednji uri se bo temperatura znizala za
dodatno 1°C (2°F). Hitrost ventilatorja se
samodejno prilagodi na najnizjo stopnjo. Nato
bo klimatska naprava Se Sest ur delovala pri tej
temperaturi. Po tem se bo funkcija SLEEP
ustavila, hitrost ventilatorja pa se bo vrnila na
prvotno nastavitev.

Slika 1 Slika 2

Breezeless (brez pihanja)  Breezeless (brez pihanja)

Delovanje funkcije SLEEP
Cool nacin (+1C/2°F) na uro prvi dve uri

Nastavite Enota deluje
temperaturo Se naprej

Heat na¢in¢ -1'C/2 F) na uro prvi dve uri
Slika 3 Slika 4 D _\é’

Pard N

z
F 4
OPOMBA: Za prostore, ki zahtevajo veliko X o
hlajenja, ali ¢e je zunanja temperatura zelo %]:
visoka, delovanje v nac¢inu Breezeless ni

priporocdljivo, saj lahko povzroci nelagodije.

Varcevanje z energijo med spanjem

Nastavitev kota pihanja

@0OPOMBA: NASTAVITEV KOTA PIHANJA ZRAKA (DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Ko je enota vklopljena, z gumbom SWING na daljinskem upravljalniku nastavite smer (navpi¢ni/
vodoravni kot) pihanja zraka. Za ve¢ podrobnosti glejte poglavje Delovanje daljinskega upravljalnika.

OPOMBE O KOTIH ZALUZIJ

e Priuporabi na¢ina COOL ali DRY ne nastavljajte zaluzij pod prevect
navpi¢nim kotom za daljSe ¢asovno obdobje. Na lopatici zaluzije
se bo tvorila kondenzacija, ki bo kapljala na tla ali pohistvo.

« Ce nastavite zaluzijo pod premajhnim kotom, ko uporabljate nacin
COOL ali HEAT, lahko zaradi omejenega pretoka zraka zmanjsate
ucinkovitost klimatske naprave.
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o V skladu z zahtevami ustreznih standardov med testom
ogrevalne zmogljivosti nastavite navpi¢no resetko za pretok I;s;gljivosti
zraka na najvedji kot. ogrevanja

@® OPOMBA

Zaluzije ne premikaijte z roko. To bo povzrocilo, da se zaluzije ne bodo uskladile. Ce se to zgodi,
izklopite enoto in jo za nekaj sekund izvlecite iz elektricnega omrezja, nato pa ponovno zazenite
enoto. S tem boste ponastavili zaluzijo.

/\ PREVIDNO

Ne vstavljajte prstov v ventilator in sesalno stran enote ali v njeno blizino.
Hitri ventilator v enoti lahko povzrodi telesne poskodbe.

Roc¢no upravljanje (brez daljinskega upravljalnika)

/\PREVIDNO: ZA UPORABO IZDELKA

Gumb za ro¢no upravljanje je namenjen samo za testiranje in delovanje v sili. Te funkcije ne
uporabljajte, razen ¢e je daljinski upravljalnik izgubljen in je to nujno potrebno. Za ponovno
vzpostavitev rednega delovanja uporabite daljinski upravljalnik za aktiviranje enote. Enota
mora biti pred ro¢nim delovanjem izklopljena.

Roc¢no upravljanje enote

e Odprite sprednjo plos¢o notranje enote.

» Na desni strani enote poiicite gumb za ROENO
UPRAVLJANJE.

* Enkrat pritisnite gumb za ROCNO UPRAVLJANJE, da
aktivirate nac¢in prisilnega samodejnega delovanja.

e Drugi¢ pritisnite gumb za ROENO UPRAVLJANJE, da

aktivirate nacin prisilnega hIajvenja. _?o“ér:: za

e Tretji¢ pritisnite gumb za ROCNO UPRAVLJANJE, da upravljanje
izklopite enoto.

e Zaprite sprednjo plosco. , J
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Delovanje daljinskega upravljalnika

Kratka navodila

€) VsSTAVITE BATERIE @ 1zBERITENACIN DELOVANJA () NASTAVITE TEMPERATURO

V,

y
¥

9 DALJINEC USMERITE PROTI ENOTI o IZBERITE HITROST PIHANJA

AU-100%

© PRITISNITE GUMB ZA VKLOP

RAZLAGA FUNKCLIJ
Za podrobnejsi opis uporabe klimatske naprave glejte poglavji Uporaba osnovnih

funkcij in Uporaba naprednih funkcij v teh navodilih.

POSEBNA OPOMBA

Zasnova gumbov na vasem daljincu se lahko nekoliko razlikuje od prikazanega primera.
Ce notranja enota nima dolo¢ene funkcije, pritisk na gumb te funkcije na daljinskem
upravljalniku nima ucinka.
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Rokovanje z daljinskim upravljalnikom

Vstavitev in zamenjava baterij

Vasa klimatska naprava je lahko opremljena z
dvema baterijama (ne vse enote). Pred uporabo
vstavite baterije v daljinski upravljalnik.

1. Pokrov na hrbtni strani daljinskega upravljalnika

potisnite navzdol, da odkrijete predaléek za baterije.

2.Vstavite baterije in bodite pozorni, da se pola (+) in
(-) baterij ujemata s simboli v predalu za baterije.
3.Pokrov za baterije potisnite nazaj na svoje mesto.

@ OPOMBE GLEDE BATERIJ

Za optimalno delovanje izdelka:

- Ne mesajte starih in novih baterij ali
baterij razli¢cnih blagovnih znamk.

- Ne puscajte baterij v daljinskem
upravljalniku, ¢e naprave ne nameravate
uporabljati ve¢ kot 2 meseca.

@ ODSTRANJEVANJE BATERLJ

Baterij ne odlagajte med obicajne
gospodinjske odpadke. Za pravilno
odlaganje baterij glejte lokalne zakone.

NASVETI ZA UPORABO DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

- Daljinski upravljalnik je treba uporabljati v
oddaljenosti do 8 metrov od enote.

. Enota bo zapiskala, ko bo prejela signal
daljinskega upravljalnika.

. Zavese, drugi materiali in neposredna
son¢na svetloba lahko motijo sprejemnik
infrardecega signala.

- Ce daljinskega upravljalnika ne boste
uporabljali dalj ¢asa, odstranite baterije.
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OPOMBE O UPORABI DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Naprava je lahko skladna z lokalnimi
nacionalnimi predpisi.
-V Kanadi mora biti v skladu s

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

- V ZDA je ta naprava skladna z 15. delom

Pravilnika FCC. Za delovanje veljata
naslednja dva pogoja:
(1) Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih
motenj in
(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete
motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.
Ta oprema je bila preizkusena in ustreza
omejitvam za digitalne naprave razreda B v
skladu s 15. delom Pravilnika FCC. Te omejitve so
oblikovane tako, da zagotavljajo primerno
zas¢ito pred skodljivimi motnjami v stanovanjski
namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in
lahko oddaja radiofrekven¢no energijo in lahko,
¢e ni namescéena in se ne uporablja v skladu z
navodili, povzroc¢i Skodljive motnje v radijskih
komunikacijah. Vendar pa ni nobenega
zagotovila, da do motenj v dolo¢eni namestitvi
ne bo prislo. Ce ta oprema povzroc¢a skodljive
motnje radijskega ali televizijskega sprejema,kar
je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom
opreme, naj uporabnik poskusa odpraviti motnje
z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:
Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
Povecdajte razdaljo med opremo in
sprejemnikom.
Opremo prikljucite v vti¢nico na drugem
tokokrogu, kot je tokokrog, na katerega je
priklju¢en sprejemnik.

+ Za pomoc¢ se obrnite na prodajalca ali

izkusenega radijskega/televizijskega tehnika.

. Spremembe ali modifikacije, ki jih ni

odobrila stranka, odgovorna za skladnost,
lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za
uporabo opreme.



Gumbi in funkcije

( i -

. | ON/OFF
St O  Vklop in izklop enote.

MODENac¢in delovanja)

St2  Mede  Auto > Cool > Dry > Heat > Fan
OPOMBA: Naprava, ki omogoca samo hlajenje, ne
podpira nacina HEAT.
2 &3  ~. BREEZE
1 () ode = 3 == Brez pihanja > Pihanje vstran > Rahlo pihanje>Stop
TEMP.
4 AN\ Sta N Povecevanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
6 ' Najvisja temperatura je 30 °C (86 °F).
5 serT( oK |(® 7 (Skupaj pritisnite gumba A in v za 3 sekunde, da preklopite
prikaz med °C in °F).
8 NV SET(nastavi)
10 St.5 SET Aktivno ¢&iséenje>Spanje > Sledi mi > AP nacin > Aktivno
9 c) LED & 11 tistenje
13 st6 ok 9K

12 o Cogfteat Swing Al 14 Potrditev izbrane funkcije
| G & - )

. TIMER¢asovnik)
st.7 @ Nastavitev ¢asovnika vklopa in izklopa.

TEMP.
15 St.8 v Znizanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
Najnizja temperatura je 16°C (60°F)

FAN SPEED
&t 9 n  AU>20% > 40%%60% 80% > 100%
Model A : S pritisnite TEMP A ali v za poviganje/znizanje hitrosti
ventilatorja v korakih po 1%.

LED
Vklop/izklop LED osvetlitve in zvo¢nika.

ECO/GEAR
& 0 ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Prejsnja nastavitev
St.N Nl

Cool/Heat Flash

Hitro znizanje (cool nacin) ali zviSanje (heat

nadin) temperature.

SWING

Zagon in zaustavitev horizontalnega gibanja zaluzije. Ce

drzite pritisnjeno 3 sekunde, se sprozi funkcija samodejnega
premikanja vertikalne zaluzije (nekatere enote).

St.10 LED

& Cool/Heat
St . 1 2 Flash

St13 Sying

Air magic+
Uporablja se za zagon/zaustavitev funkcije Air magic in
svetilke UV-C (¢e je vgrajena).

s t.14 m"axgic+

Cool/Heat Air
Flash magic +
v o a e
St.15 LOCKzaklep)

Ce hkrati pritisnete ta dva gumba za 5 sekund, zaklenete
tipkovnico. Za odklep tipkovnice pritisnite ta dva gumba hkrati
za 2 sekundi.
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Gumbi in funkcije

12

a I
2
@ Mode =i 3
AN
6
seT( oK |O® 7
NV
10
¢}, LED % 1
13
é Co'%zg‘eat Svcving S\ging ® 14
| & PR
15
o %

Model B

St.9

St.10

St.11

St.12

St13

St.14

St.15

ON/OFF
Vklop in izklop enote.

MODE
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

OPOMBA: Naprava, ki omogoca samo hlajenje, ne
podpira nacina HEAT.

Mode

BREEZE
Brez pihanja > Pihanje vstran > Rahlo pihanje>Stop

TEMP.
Visanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
Najvisja temperatura je 30 °C.
Skupaj pritisnite gumba A in v za 3 sekunde, da preklopite
prikaz med °C in °F.
SET
SET  Aktivno &iseenje>Spanje > Sledi mi > AP nagin* >
Aktivno ¢iseenje
[*1: Odvisno od modela

)))

OK

OK Potrditev izbranih funkcij

@ TIMER
Nastavitev ¢asovnika vklopa in izklopa
TEMP.

A4

Znizanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
Najnizja temperatura je 16°C (60°F)

FAN SPEED
n AU>20% >40% >60% > 80% >100%
S

Pritisnite TEMP ~ ali ¥ za poviSanje/znizanje hitrosti
ventilatorja v korakih po 1%.

LED

LD Vklop/izklop LED osvetlitve in zvo¢nika.
ECO/GEAR

% ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Previous setting mode
>ECO

Cool/Heat Cool/Heat Flash
Fesh Hitro znizanje (cool na¢in) ali zvisanje (heat nacin)
temperature.

SWINGgor in dol)

swing Zagon in zaustavitev horizontalnega gibanja zaluzije. Ce

e drzite pritisnjeno 2 sekundi, se sprozi funkcija samodejnega
premikanja horizontalne zaluzije (nekatere enote).

" SWIN@evo in desno)
wing
& Zazene in ustavi vertikalno gibanje zaluzije.

Cool/Heat Swing
Flash o

A
LOCKzaklep)
Ce hkrati pritisnete ta dva gumba za 5 sekund, zaklenete
tipkovnico. Za odklep tipkovnice pritisnite ta dva gumba hkrati
za 2 sekundi.
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Gumbi in funkcije

( | IR

. ON/OFF
St O  Vklop in izklop enote.

MODE
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

OPOMBA: Naprava, ki omogoca samo hlajenje, ne
podpira nac¢ina HEAT.

St.2 Mode

2 .
&t 3 ~ BREEZE
Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop

TEMP.
4 A\ &t a A~ Visanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
6 ' Najvisja temperatura je 30 °C.
5 ser( oK |(® 7 Skupaj pritisnite gumba A in v za 3 sekunde, da preklopite
prikaz med °C in °F
8 N o SET
St5  SET Aktivno dideenje >Spanje > Sledi mi > AP nadin* >
91 €L (ep &% L Aktivno cigéenje
13 [*]: Odvisno od modela
12 0c°|?||a/sl'=,eat %vsllgng Fresh © 14 . OK

(S : R Ste OK Potrditev izbranih funkcij.

&t.7 CL) TIMER_ _ .
Nastavitev casovnika vklopa in izklopa.

15 . TEMP.
Znizanje temperature v korakih po 0,5 °C (1 °F).
\_ / Najnizja temperatura je 16°C (60°F).

FAN SPEED
Model C . n AU>20% >40% > 60% > 80% >100%
Pritisnite TEMP A ali v za povisanje/znizanje hitrosti
ventilatorja v korakih po 1%.
LED
Vklop/izklop LED osvetlitve in zvoe¢nika.
ECO/GEAR
Stn % ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > PrejsSnja nastavitev
>ECO
Cool/Heat Flash
Hitro znizanje (cool na¢in) ali zviSanje (heat nacin)
temperature.
SWING
Zagon in zaustavitev horizontalnega gibanja zaluzije. Ce
drzite pritisnjeno 3 sekunde, se sprozi funkcija samodejnega
premikanja vertikalne Zaluzije (nekatere enote).

)

)
W

1 C) Mode

St.10 LED

St12 | e

St.13 i

5 FRESH
h , : . i
Sl Fres Zagon in zaustavitev funkcije UV-C svetilke.
o Fresh
¥ T & T
St15 LOCK

Ce hkrati pritisnete ta dva gumba za 5 sekund, zaklenete
tipkovnico. Za odklep tipkovnice pritisnite ta dva gumba hkrati
za 2 sekundi.
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Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika

Informacije, ki se prikazejo ob vklopu daljinskega upravljalnika.

~ N ~ —
N ~ == o D
LTz 8/ R -~ oo &
% - Tok vetra Pihanje Rahlo Brez  Inteligentno Prazna
sledi ljudem* vstran

pihanje pihanja oko* baterija
=< z /,\\
2>CAB= [*1: Ni na voljo pri tej enoti (e utripa)

KA\ \ —o
AbT/o c-)z{o(-L gv HEAT :T) ;g @ ° @ /O\ @ =

N
Aktivno  Ni na voljo Sleep Sledi Air magic+  Brezzi¢no
¢is¢enje  pritejenoti  nadin mi nacin upravljanje
A SETTEMP. ECO &} . _
(T.\ a oF [*]: Odvisno od modela
n |_| RH Prikaz trenutnega NACINA DELOVANJA
Grl_LL_LC % ~
S A )
A s G X =0
AUTO COOL DRY HEAT FAN
aC T AUTO 2
N
:D O A Q
-U i S auml = N
2k A oo g G G B8 o
Indikator ECO GEAR  Casovnik Casovnik Zaklep Slience
prenosa funkcija  funkcija  vklopa vklopa funkcija
signala
_ Prikaz temperatur&fisovnika/hitrosti ventilatorja
P . o
0 Prikaze privzeto nastavljeno temperaturo ali hitrost
- ventilatorja ali nastavitev ¢asovnika pri uporabi funkcij
TIMER ON/OFF.
FAN SPEED
AUTO SLENCE LOW MED HIGH
Sel ] ame Se| e Sl Sl ST ST
1% 2-20% 21-40% 41-60% 61-80% 81-100%
OPOMBA: Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v nacinu AUTO ali DRY.
'2'3>‘ Ni na voljo pri tej enoti
Nihanje horizontalne zaluzije Samodejno nihanje vertikalne zaluzije
-0-0--0--0-.0 R
Nacin hitrega (flash) gretja/hlajenja Ni na voljo pri tej enoti
& ¢ munt
@® OPOMBA

1. Vsi zgoraj navedeni indikatorji so informativne narave. Med dejanskim delovanjem se na zaslonu
prikazejo le ustrezni kazalniki.
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Uporaba osnovni funkcij

@ OPOMBA

Pred uporabo se prepricajte, da je enota prikljucena v elektricno omrezje in da je napajanje zagotovljeno.

Nac¢in AUTO

Izberite AUTO nacin Nastavite Zeleno temperaturo Vklopite klimatsko napravo.

Y NN TN
/ \ / \
/ G \
[ \

OPOMBA:
1. V na¢inu AUTO bo naprava samodejno izbrala funkcijo hlajenja, ventilatorja ali ogrevanja glede na izbrano

temperaturo.
2. V nac¢inu AUTO ni mogoce nastaviti hitrosti ventilatorja.

Nacin COOL (hlajenje) ali HEAT (gretje)

\

\

VB
N/ N/ \ |
N N N

ta s i i Vklopite klimatsko
Izberite nacin COOL/HEAT Nastavite Zzeleno Nastawlte h|t'rost P
temperaturo ventilatorja napravo
TN / //"’\\\ ) /"'\\ / // \\\
» © % @43 O
\ fl / \ :\ // \ ‘ /

/

NacinDRY (susenje)
Nastavite zeleno

Izberite nacin DRY temperaturo Vklopite klimatsko napravo
77N\ O VRN
@ 2 o
@ 3 o » ©
\ \ \ / \ o\ |/
/’ \\‘\ “ \\‘\

OPOMBA: V nac¢inu DRY ni mogoce nastaviti hitrosti ventilatorja, saj je ta ze samodejno regulirana.

Nacin FAN (ventilator)

Nastavite hitrost

Izberite na¢in FAN ventilatorja Vklopite klimatsko napravo

OPOMBA: V nacinu FAN ne morete nastaviti temperature. Zato na zaslonu daljinskega upravljalnika

temperatra ni prikazana.
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Nastavitev CASOVNIKA
TIMER ON/OFF - Nastavite ¢as, po katerem se bo enota samodejno vklopila/izklopila.

Nastavitev casovnika vklopa

Pritisnite gumb ¢asovnika, da Pritisnite gumba TEMP. navzgor ali navzdol, da nastavite ¢as, po
sprozite postopek ¢asovnega katerem zelite, da se enota vklopi. Po¢akajte 1 sekundo, da se aktivira
vklopa. ¢as za vklop enote.

S
L.h

Nastavitev ¢asovnika izklopa

Pritisnite gumb ¢asovnika, da Pritisnite gumba TEMP. navzgor ali navzdol, da nastavite ¢as, po
sprozite postopek ¢asovnega katerem zelite, da se enota izklopi. Pocakajte 1 sekundo, da se aktivira
izklopa. ¢as za izklop enote.
i I
l| lh

OPOMBA:
1. Ko nastavite ¢asovnik vklopa ali izklopa, se bo ¢as z vsakim pritiskom poveceval v 30-minutnih korakih,

vse do 10 ur. Po 10 urah in do 24 ur se bo ¢as poveceval v korakih po 1 uro. (Na primer, ¢e pritisnete 5-
krat, dobite 2,5 ure, ¢e pritisnete 10-krat, dobite 5 ur), Po 24 urah se bo ¢asovnik vrnil na 0,0h.
2.0be funkciji preklicete tako, da ¢asovnik nastavite na O,0h.

Primer ¢asovnikov vklopa in izklopa

Ne pozabite, da se ¢asovna obdobja, ki jih nastavite za obe funkciji, nanasajo na ure glede na trenutni ¢as.

Gxn S an - 1sec

Zacetek Enota se Enota se

¢asovnika VKLOPI |[ZKLOPI

Primer: Ce je trenutni ¢as 13:00, se

bo enota vklopila ¢ez 2,5 ure (15:30)
in izklopila ob 18:00.

Trenutni 14.00 15:00 15:30 16:00 17:00 18:00
¢as 13:00
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Uporaba naprednih funkcij

Funkcija Swing (pomik zaluzije)

Pritisnite gumb Swing

o
=

Horizontalna Zaluzija se ob
pritisku na gumb Swing
samodejno dviga in spusda.

=

Pritisnite gumb Swing

(=
A=

Horizontalna Zaluzija se bo ob
pritisku na gumb Swing
samodejno pomikala navzgor
in navzdol.

LED DISPLEJ

&

Pritisnite ta gumb za vklop in izklop
prikaza na notranji enoti.

Nastavite smer pihanja

@»

Ce veekrat pritisnete gumb
SWING, lahko nastavite pet
razlicnih smeri pretoka zraka.
Zaluzije se bodo postopoma
premikale vsakic, ko pritisnete
gumb. Pritiskajte gumb, dokler ne
dosezete zelene smeri.

Nastavite smer pihanja

( [€ I{
>
' =

Ce veckrat pritisnete gumb SWING,
lahko nastavite pet razli¢cnih smeri
pihanja zraka. Zaluzija se bo
postopoma premikala vsakic¢, ko
pritisnete gumb. Pritiskajte gumb,
dokler ne dosezete Zelene smeri.

5s

=

Il

&
»I\

Ce gumb drzite pritisnjen ve¢ kot
3 sekunde, se aktivira funkcija
navpicnega pomika zaluzij
(odvisno od modela).

@,

Ob pritisku na ta gumb se
aktivira funkcija vertikalnega
pomika zaluzije.

Pritisnite in drzite ta gumb

&

vec kot 5 sekund (nekatere
enote)

Ce ta gumb drzite pritisnjen ve¢ kot 5 sekund, bo
notranja enota prikazala dejansko sobno
temperaturo. Ce ponovno prigumb za ve¢ kot 5

sekund, se bo ponovno prikazala nastavljena

temperatura.
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Funkcija Cool/Heat Flash (hitro hlajenje/gretje)

Pritisnite ta gumb

Cool/Hed
Fla/sh
=

Ko v na¢inu COOL pritisnete ta gumb, se sprozi funkcija Cool Flash. Enota bo
proizvedla veliko koli¢ino zraka in visok pretok zraka, temperatura celotnega
» prostora pa se bo v kratkem ¢asu znizala.

Ko pritisnete ta gumb v na¢inu HEAT, se zazene funkcija Heat Flash. S hitrim in
mocnim tokom vrocega zraka boste v kratkem ¢asu ogreli celoten prostor.

Funkcija ECO/GEAR (varéevanje z energijo)

Pritisnite ta gumb, da preklopite v enega od naslednjih nac¢inov energetske uc¢inkovitosti:

% ECO — GEAR(75%) — GEAR(50%) — Prejsnja nastavitev ~ — ECO......
Opomba: Ta funkcija je na voljo samo v nac¢inu COOL.

Delovanje ECO funkcije: OPOMBA: S ponovnim pritiskom na gumb ECO,
Ce funkcijo uporabljate v na¢inu hlajenja, se s spreminjanjem nacina ali nastavitvijo nastavljene
pritiskom na ta gumb temperatura samodejno temperature na manj kot 24 °C/75 °F se funkcija
prilagodi na 24 °C/75 °F, hitrost ventilatorja pa se ECO ustavi. Pri delovanju funkcije ECO

za vardevanje z energijo nastavi na samodejno. Ce nastavljena temperatura ne sme biti nizja od 24 °
je nastavljena temperatura visja, bo ostala pri tej C/75 °F. Zaradi tega lahko pride do

nastavitvi. nezadostnega hlajenja. Ponovno pritisnite gumb

ECO, da se vrnete v normalno delovanje.

Delovanje GEAR funkcije:

Pritisnite gumb ECO/GEAR, da preidete v nacin delovanja GEAR, kot sledi:
75%(poraba elektri¢ne energije do 75%) - 50%(poraba elektricne energije do 50%) —»
PrejSnja nastavitev.

V nacinu GEAR se na zaslonu daljinskega upravljalnika izmeni¢no prikazujeta poraba elektri¢cne
energije in nastavljena temperatura.

Funkcija Silent (tiho delovanje) Funkcija FP (polna zmogljivost)

L @2»

V nac¢inu HEAT in pri nastavljeni temperaturi
16 °C/60 °F dvakrat hitro pritisnite ta gumb,
da aktivirate funkcijo FP.

Drzite pritisnjen gumb za ventilator za ve¢ kot
2 sekundi, da vklopite/izklopite funkcijo Silent.

Zaradi nizkofrekven¢nega delovanja Naprava bo delovala z visoko hitrostjo
kompresorja lahko pride do nezadostnega ventilatorja (ob vklju¢cenem kompresorju),
hlajenja ali ogrevanja. Ce med delovanjem temperatura pa bo samodejno nastavljena
pritisnete gumb ON/OFF, Mode, Sleep, Boost na 8°C/46°F.

ali Clean, se funkcija tihega delovanja izklopi.
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Funkcija SET

9

%
* or * SET TEMP. @
R .

Sl

S
=
7 ZINN

@ Pritisnite gumb SET, da spremenite funkcijo, in ponovno pritisnite gumb SET ali gumb TEMP v
aliTEMP A, daizberete Zeleno funkcijo. Izbrani simbol bo utripal na zaslonu, za potrditev pa

pritisnite gumb OK.

e Ce zelite izbrano funkcijo preklicati, izvedite enake postopke kot zgoraj.

® Dpritisnite gumb SET, da se pomikate med funkcijami delovanja, kot sledi:
Aktivno eiééenje(;fH Spanje(#)) ) - Sledimi( L) = AP nadn*(3M

Funkcija Active Clean (aktivno c¢iS¢enje):

Tehnologija Active Clean odstranjuje prah in
plesen, ki lahko povzrocata neprijetne vonjave.
Tehnologija Active Clean hitro zamrzne in
odtaja toplotni izmenjevalnik ter tako odstrani
material, ki se je nanj prilepil. Ko je ta funkcija
vklopljena, se na notranji enoti prikaze napis
"CL". Po 20 do 130 minutah se enota
samodejno izklopi in preneha izvajati funkcijo
CLEAN.

Funkcija Sleep( @) (spanje):

Funkcija SLEEP se uporablja za
zmanjsanje porabe energije, ko spite (in
ne potrebujete enakih temperaturnih
nastavitev, da bi vam bilo udobno).

OPOMBA: Funkcija SLEEP ni na voljo v
nacinin FAN in DRY.

Funkcija AP( 33") (dostopna toéka)(nekatere enote) :

Z gumbom SET izberite na¢in AP (dostopna
tocka), da omogocite konfiguracijo
brezzitnega omrezja. Ce ta funkcija v tej enoti
ni na voljo, je morda mogoce v nacin AP
vstopiti tako, da 7-krat v 10 sekundah
pritisnete gumb LED.
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Funkcija Follow Me ( 8 ) (sledi mi):
Funkcija FOLLOW ME omogo¢a, da daljinski
upravljalnik meri temperaturo na svoji trenutni
lokaciji in ta signal posilja klimatski napravi v 3-
minutnih intervalih.

Pri uporabi nacinov AUTO, COOL ali HEAT bo
merjenje temperature okolice z daljinskim
upravljalnikom (namesto iz same notranje
enote) omogocilo klimatski napravi, da
optimizira temperaturo okoli vas in zagotovi
najvecgje udobje.

OPOMBA: Pritisnite in drzite gumb Cool/
Heat Flash za 7 sekund, da zazenete/ustavite
pomnilnisko funkcijo funkcije Follow Me.

e Ce je aktivirana funkcija pomnilnika, se na
zaslonu za 3 sekunde prikaze napis "On".

e Ce je funkcija pomnilnika ustavljena, se na
zaslonu za 3 sekunde prikaze "OF".

e Ko je funkcija pomnilnika aktivirana, pritisk
na gumb ON/OFF, preklop nac¢ina
delovanja ali izpad napajanja ne prekli¢ejo
funkcije Follow Me.



Namestitev in upravljanje z aplikacijo

Funkcija brezziénega nadzora

Podprti sistem: iOS, Android

e Posodobite svojo aplikacijo na najnovejso razli¢ico.
o Vsisistemi Android in iOS niso zdruzljivi z aplikacijo. Izrecno izjavljamo, da ne odgovarjamo za
nobeno tezavo, ki bi bila posledica nezdruzljivosti.

Strategija za brezzi¢no varnost

¢ Aplikacija podpira samo WPA-PSK/WPA2-PSK Sifriranje in brez Sifriranja.
Priporo¢ena je uporaba WPA-PSK/WPA2-PSK Sifriranja.

PREVIDNO:

e Omrezne tezave lahko obéasno povzrodijo prekinitev prenosa podatkov. Prikazovalnik enote in
aplikacija izgubita povezavo, vendar se to odpravi, ko je omrezje ponovno vzpostavljeno.

¢ Kamere pametnih telefonov morajo imeti 5 megapikslov ali ve¢, da pravilno opti¢cno preberejo kodo
QR.

e Ce omrezje e naprej ni na voljo, bo morda treba ponovno zagnati postopek konfiguracije. Aplikacija

¢ je lahko podvrzena posodabljanju brez predhodnega obvestila z namenom izboljSanja delovanja
izdelka.

* Dejanski postopek konfiguracije omrezja se lahko nekoliko razlikuje od navodil.

Za vec informacij preverite servisno spletno mesto.

TEHNICNE LASTNOSTI:

o Model brezzicnega modula: EU-SK110, US-SK110

e Tip antene: Tiskano vezje

e Frekvenéni pas antene: 2400-2483.5MHz

®* Temperatura delovanja:0°C~45°C/32°F~113°F

* Dovoljena stopnja vlaznosti med delovanjem: 10%~85%
* Napajanje: DC 5V/500mA

¢ Najvedja jakost signala: <20dBm

PRIPRAVA

e Prepricajte se, da je vasa mobilna naprava povezana z brezzi¢nim usmerjevalnikom. Brezzi¢ni
usmerjevalnik mora biti pred registracijo uporabnika in konfiguracijo omrezja Zze povezan z
internetom.

¢ Najbolje je, da odstranite nepotrebna brezzi¢cna omrezja v telefonu, da se izognete tezavam med
postopkom konfiguracije.

Prenesite in namestite aplikacijo

Q)

(\
1. Prepricajte se, da je mobilni telefon povezan z i MSmartHome

domacdim omrezjem.

2.Z napravo poskenirajte kodo QR ali pois¢ite aplikacijo
MSmartHome v trgovini Google Play Store ali Apple
App Store.

2 Download on the
@& App Store

GETITON
’)’ Google Play

Prenesite aplikacijo

\_ in aktivirajte izdelek
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Nastavitev omrezja

PREVIDNO:

o Kot je Ze omenjeno zgoraj, odstranite ali "pozabite"” druga nepotrebna omrezja Wi-Fi, zlasti ¢e so v
blizini. Vasa naprava mora biti povezana z istim omrezjem, s katerim boste povezali napravo.

e Ker se bo telefon zacasno povezal s klimatsko napravo, mora biti nastavljen tako, da se po kon¢anem
postopku samodejno ponovno poveze z brezzicnim omrezjem.

Vljudno opozorilo:

o Vse korake za nastavitev omrezja morate opraviti v 8 minutah po vklopu klimatske naprave, sicer jo
boste morali izklopiti in ponovno vklopiti.

OPOMBA:

e Prepricajte se, da so naprave vklopljene.

¢ Ko konfigurirate omrezje v enoti, naj bo mobilni telefon dovolj blizu enote.

e Mobilni telefon povezite z domacim brezzicnim omrezjem in se prepricajte, da poznate geslo omrezja.

* Preverite, ali usmerjevalnik podpira brezzi¢ni pas 2,4 GHz in ali je vklopljen. Ce niste prepri¢ani, ali
usmerjevalnik podpira pas 2,4 GHz, se obrnite na proizvajalca usmerjevalnika.

e Naprava se ne more povezati z brezzicnim omrezjem, ki zahteva preverjanje pristnosti. Obic¢ajno tako
deluje brezzicno omrezje v javnih prostorih, kot so hoteli, restavracije itd. Povezite se z brezzi¢cnim
omrezjem, ki ne zahteva avtentikacije.

e Priporodljivo je, da uporabite ime brezzicnega omrezja, ki vsebuje samo ¢rke in Stevilke, ne pa posebnih
znakov.

* Ce ime brezzitnega omrezja vsebuje posebne znake, ga spremenite v usmerjevalniku. Telefon in druge
naprave bodo morale nato znova konfigurirati svojo brezzi¢no povezavo.

¢ Pri konfiguriranju naprave izklopite funkcijo WLAN+ (Android) ali WLAN Assistant (iOS) v mobilnem
telefonu.

¢ Ceje bila vasa naprava ze prej povezana z brezzi¢nim omrezjem, vendar se mora ponovnho povezati,
kliknite "+" na zacetni strani aplikacije in ponovno dodajte napravo po kategoriji in modelu naprave v
skladu z navodili v aplikaciji.

Registriraje se in se vpisite

Odprite aplikacijo MSmart home. Ce imate obstoje¢i
racun, se s tem prijavite, ali pa ustvarite nov ra¢un.
Za prijavo lahko uporabite tudi platformo tretje
osebe, vendar z omejenimi funkcijami.
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Povezite svoje naprave v aplikacijo MSmartHome

1. Prepricajte se, da je mobilni telefon povezan z
brezzicnim omrezjem in da je Bluetooth vklopljen. V
nasprotnem primeru pojdite v nastavitve telefona in
jih vklopite.

. Vklopite naprave, s katerimi se zelite povezati.

3. V telefonu odprite aplikacijo MSmartHome. <

4. Ce se prikaze sporotilo "Smart devices discovered

nearby” (Pametne naprave so bile odkrite v blizini),
kliknite na to, da dodate samodejno odkrite naprave.

N

5. Ce se ne prikaze nobeno sporotilo, izberite "+" in s seznama
bliznjih naprav, ki so na voljo, izberite svojo napravo.
Ce vase naprave ni na seznamu, jo dodajte ro¢no z izbiro
kategorije naprave [Air Conditioner] (Klimatska naprava) in
modela naprave [Split AC].

6. Po navodilih povezite napravo z aplikacijo.
Ce povezava ne uspe, za nadaljevanje
postopka sledite navodilom iz aplikacije.
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Uporaba aplikacije

Pred uporabo aplikacije za upravljanje klimatske naprave se prepricajte, da sta mobilna naprava in
klimatska naprava povezani z internetom. Ko ste pripravljeni, sledite naslednjim korakom:

/ - \
OPOMBA:
Vse funkcije aplikacije niso na voljo
AT O za vse klimatske naprave. Na
sl e primer: ECO, Boost, funkcija Swing.
-ali Za ve¢ informacij preverite
uporabniska navodila.
a a
O
1. Tapnite “Login” 2. lzberite "Air
Conditioner".

3. Z aplikacijo lahko zdaj nadzorujete stanje vklopa/izklopa klimatske naprave, na¢in delovanja, temperaturo,
hitrost ventilatorja itd.

/ R \
< Function

Posebne funkcije >
Urnik, krivulja spanja, spremljanje porabe, hadzor racunov in ;
preverjanje. Oneck
OPOMBA: Nekatere posebne funkcije v aplikaciji morda ne °
veljajo za vse enote. Ce klimatska naprava ne podpira dolo¢ene —— :
funkcije, ta ne bo prikazana na seznamu funkcij.

9
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Schedule (urnik)
Uporabniki lahko klimatsko napravo vklopijo
ali izklopijo ob dolo¢enem ¢asu. Urnik lahko

dodatno avtomatizirate tako, da izberete
dneve, ko se bo urnik ponavljal.

Every day

< Schedule Confirm

Monday

Tuesd:
Repeat vesaay

Wednessday
Setting

Thursday
Label

Friday

Saturday

Sunday

O J 9

Energy Monitor (spremljanje porabe)
(samo nekatere enote)

Uporabniki lahko preprosto spremljajo
porabo elektri¢ne energije svoje
klimatske naprave tako, da preverijo
grafikon in zapise zgodovine.

< Energy Monitor

July 2020
August 2020

September 2020

informacije.

52

Sleep (spanje)

Funkcija spanja varéuje z energijo z

manjsSim hlajenjem ali ogrevanjem in
pomaga pri spanju, saj sledi tipi¢cnim
telesnim spremembam temperature
med spanjem.

Bill Control (nadzor racunov)
(ne vse enote)

Uporabniki lahko nastavijo
parametre za omejitev porabe
elektri¢cne energije v dolocenem
¢asovnem obdobju.

/ — \

< Bill Control

5:45:30

wer: 5.2 kW.h

Check (preverjanje stanja)

Uporabniki lahko s to funkcijo preverijo
tudi stanje delovanja klimatske naprave.
Tu si lahko ogledate obi¢ajne dogodke,

izjemne dogodke in podrobne



Izjava o aplikaciji

S tem izjavljamo, da je ta pametni komplet v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami Direktive 2014/53/EU. Prilozena je kopija celotne dokumentacije o skladnosti.

(samo za izdelke iz Evropske unije)

PREVIDNO:

Model brezzi¢énega modula: US-SK110,EU-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNAZ23
IC: 12575A-MDNA23

Ta naprava je v skladu s 15. delom pravilnika FCC in vsebuje oddajnik(-e)/sprejemnik(-e), ki
je(so) izvzet(-i) iz licence in je(so) skladen(-i) s kanadskimi RSS-ji za izvzetje iz licence za
inovacije, znanost in gospodarski razvoj.

Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:

1. Ta naprava ne sme povzrocati motenj, in
2.Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrodijo

nezeleno delovanje naprave.

Napravo uporabljajte le v skladu s prilozenimi navodili. Spremembe ali modifikacije te naprave, ki jih
ni izrecno odobrila oseba, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za
uporabo naprave. Ta naprava je skladu z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti sevanju FCC,
dolo¢enimi za nenadzorovano okolje. Da bi se izognili moznosti prekoraditve omejitev
izpostavljenosti radijskim frekvencam FCC, ¢lovek med obic¢ajnim delovanjem ne sme biti v
oddaljenosti od antene manj kot 20 cm (8 palcev).

OPOMBA: Ta oprema je bila preizkusena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v
skladu z delom 15 Pravilnika FCC. Te omejitve so oblikovane tako, da zagotavljajo primerno zas¢ito
pred sSkodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekven¢no energijo in lahko, ¢e ni names¢ena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzrodi
Skodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, da v dolo¢eni
namestitvi ne bo prislo do motenj. Ce ta oprema povzroca skodljive motnje radijskega ali
televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik
poskuSa odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

-Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

-Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

-Opremo priklju¢ite v vtiénico v drugem tokokrogu, kot je priklju¢en sprejemnik.

-Za pomo¢ se obrnite na prodajalca ali izkusenega radijskega/televizijskega tehnika.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

~ /APREVIDNO ~
* Zamasena klimatska naprava lahko zmanjSa uc¢inkovitost vase enote ali vpliva na vase zdravje.
Filter ocistite vsaka dva tedna.
e Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem klimatsko napravo vedno IZKLOPITE in odklopite napajanje.
* Vsaj 10 minut po izklopu enote se ne dotikajte filtra za osvezitev zraka (Plazma).
* Za tid¢enje enote uporabljajte samo mehko in suho krpo, s katero lahko obrisete napravo. Ce je
enota $e posebej umazana, jo lahko obriSete s krpo, namoceno v toplo vodo.
e Za cis¢enje enote ne uporabljajte kemikalij ali kemi¢no obdelanih krp.
» Za cCiS¢enje enote ne uporabljajte benzena, razredcila za barve, polirnega praska ali drugih topil.
Zaradi njih lahko plasti¢na povrsina poc¢i ali se deformira.
e Za cis¢enje sprednje plos¢e ne uporabljajte vode, ki je toplejSa od 40 °C. To lahko povzroci
deformacijo ali spremembo barve plosce.
J

.

Ciséenje notranje enote in zra¢nega filtra

e

000000000000000000AV0000000000000000000)
©00000000000000000NCC000000000R00000C
©0000000000000000 9000000000000000
0000000000000 000, 1 000000000000000
gggggggggggggggggggggggggggggg

Primite zaponko
in dvignite

Korak 1:

Dvignite prednjo plos¢o notranje
enote.

Filter Tabs

Korak 2:

Primite jezi¢ek na koncu filtra, ga dvignite, nato ga
potegnite proti sebi in izvlecite filter.

(spredaj) (vzadaj)

1. Obrnite na 2. Odstranite filter 3. Filter ocistite
hrbtno stran  za osvezitev zraka s sesalcem
(nekatere enote)

Korak 3:

Ce ima vas filter 3e en manjsi filter za osvezitev
zraka, ga odstranite z ve¢jega filtra. Filter za
osvezitev zraka odistite z roénim sesalnikom.
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e

Ne pozabite nazaj namestiti
funkcionalnega filtra

Korak 4:

Veliki zra¢ni filter ocistite s toplo milnico.
Uporabite blag detergent. Filter sperite s
svezo vodo, nato pa z njega otresite
odvecno vodo. Posusite ga na hladnem in
suhem mestu ter ga ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi.

Korak 5:

Ko je filter za osvezitev zraka suh, ga
ponovno pritrdite na vegji filter in ga
vstavite nazaj v notranjo enoto. Na
koncu zaprite sprednjo plos¢o notranje
enote.



/&PREVIDNC

\
* Pred menjavo filtra ali ¢iS¢enjem izklopite enoto in odklopite napajanje.
* Pri odstranjevaniju filtra se ne dotikajte kovinskih delov v enoti. Ostri kovinski robovi vas lahko
porezejo.
e Za ¢&is¢enje notranjosti notranje enote ne uporabljajte vode. S tem lahko unicite izolacijo in
povzrodite elektri¢ni udar.
¢ Med susenjem filtra ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi. To lahko skré¢i filter.
e Vsako popravilo, vzdrzevanje ali ¢iS¢enje zunanje enote mora opraviti pooblas¢eni prodajalec ali
\_ pooblaséeni serviser. )

Opomniki za zracni

Okence z displejem: “CL”

\— /

Okence z displejem: “nF”

filter (neobvezno)

v v

Opomnik za ciS¢enje zracnega filtra

¢ Po 240 urah uporabe bo v oknu zaslona na notranji enoti utripalo "CL". To je
opomnik za ¢is¢enje filtra. Po 15 sekundah se bo enota vrnila na prejsnji prikaz.

* Ce zelite opomnikponastaviti, 4-krat pritisnite gumb LED na daljinskem
upravljalniku ali 3-krat pritisnite gumb za ROCNO UPRAVLJANJE. Ce
opomnika ne ponastavite, bo indikator "CL" ob ponovnem zagonu enote
ponovno utripal.

Opomnik za zamenjavo zracnega filtra

* Po 2880 urah uporabe bo v oknu zaslona na notranji enoti utripalo "nF". To je
opomnik za zamenjavo filtra. Po 15 sekundah se bo enota vrnila na prejsnji
zaslon.

» Ce Zelite opomnik ponastaviti, 4-krat pritisnite gumb LED na daljinskem
upravljalniku ali 3-krat pritisnite gumb za ROCNO UPRAVLJANJE. Ce
opomnika ne ponastavite, bo indikator "nF" ob ponovnem zagonu enote
ponovno utripal.

Vzdrzevanje vase klimatske naprave

Vzdrzevanje -

Vzdrzevanje -

Dolga obdobja neuporabe Pregled pred sezono
Ce klimatske naprave ne nameravate Po daljSem obdobju neuporabe ali pred obdobjem
uporabljati dalj ¢asa, storite naslednje: pogoste uporabe naredite naslednje:

Ocistite vse filtre Vklopite funkcijo FAN, da se Preverite za pogkodovane kable  Ocistite filtre Preverite ali kje puita

enota popolnoma posusi.

Izklopite enoto in Odstranite baterije iz Prepricajte se, da ni¢ ne blokira Zamenjajte baterije
odklopite napajanje daljinskega upravljalnika dovodov in odvodov zraka.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

/&PREVIDNC

.

Ce se pojavi kateri koli od naslednjih primerov, napravo takoj izklopite! A
e Napajalni kabel je poskodovan ali nenormalno topel

e VVonj po gorenju

* Enota oddaja glasne ali neobicajne zvoke

e Pregoreva varovalka ali se pogosto sprozi odklopnik elektricnega tokokroga

e Enota pride v stik z vodo ali izlo¢a vodo

TEH TEZAV NE POSKUSAJTE ODPRAVITI SAMI! TAKOJ SE OBRNITE NA POOBLASCENEGA
SERVISERJA. )

Pogoste tezave

Naslednje tezave ne pomenijo okvare in jih v vedini primerov ni treba popraviti.

Tezava Mozni vzroki

Enota se ne vklopi, ko
pritisnete gumb ON/
OFF

Enota preklopi iz
naé¢ina COOL/HEAT v
nac¢in FAN

Notranja enota
oddaja belo meglico

Notranja in zunanja
enota oddajata
belo meglico

Notranja enota
obcéasno povzroca hrup

Notranja in zunanja
enota povzrocata hrup

Enota ima funkcijo 3-minutne zas¢ite, ki preprecuje preobremenitev
enote. Enote ni mogoce ponovno zagnati v treh minutah po izklopu.

Enota lahko spremeni nastavitev, da prepreci nastanek zmrzali na enoti. Ko
se temperatura zvisa, za¢ne enota ponovno delovati v predhodno izbranem
nacinu.

Ko bo nastavljena temperatura dosezena, bo enota samodejno izklopila
kompresor. Kompresor se bo ponovno zagnal, ko bo temperatura ponovno
pric¢ela nihati.

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v
prostoru in klimatiziranim zrakom povzroc¢i belo meglo.

Ko se naprava po odmrzovanju ponovno zazene v naci nu HEAT, se
lahko zaradi vlage, ki nastane pri odmrzovanju, pojavi bela meglica.

Ko zaluzija ponovno vzpostavi svoj polozaj, se lahko pojavi zvok Sumenja
zraka.

Po delovanju enote v nac¢inu HEAT se lahko zaradi raztezanja in kréenja
plasti¢nih delov enote pojavi Skripajo¢ zvok.

Enota med delovanjem oddaja Sibak sikajo¢ zvok: to je normalno in je
posledica prehajanja hladilnega plina skozi notranjo in zunanjo enoto.

Ko se sistem zazene, pravkar preneha delovati, ali se odtaja, enota oddaja
Sibak sikajo¢ zvok: ta zvok je normalen in ga povzroca plin hladilnega
sredstva, ki se ustavlja ali spreminja smer.

Enota oddaja Skripajo¢ zvok: normalno raztezanje in kréenje plasti¢nih in
kovinskih delov, ki jih povzrocajo temperaturne spremembe.
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Zunanja enota

proizvaja hrup Enota bo proizvajala razlicne zvoke glede na trenutni nac¢in delovanja.

Med daljSo neuporabo se lahko na enoti nabere prah, ki se bo ob vklopu enote
sproscal. To lahko ublazite tako, da enoto med dolgotrajno neuporabo
pokrijete.

Prah se sprosca iz
notranje ali zunanje
enote

Enota lahko absorbira vonjave iz okolja (npr. po pohistvu, kuhanju, cigaretah

Iz enote prihaja itd.), ki se spros¢ajo med delovanjem.

neprijeten vonj
V filtrih notranje enote je nastala plesen, zato jih je treba ocistiti.

Ventilator zunanje

enote ne deluje Med delovanjem je hitrost ventilatorja nadzorovana za optimalno delovanje izdelka.

Motnje zaradi stolpov mobilne telefonije in daljinskih ojacevalnikov lahko
povzrocijo nepravilno delovanje enote.

Delovanje je . . o .
V tem primeru poskusite z naslednjimi ukrepi:

neenakomerno,
nepredvidljivo, ali se

¢ « Odklopite napajanje in ga nato ponovno prikljucite.
enota ne odziva.

« Pritisnite gumb ON/OFF na daljinskem upravljalniku, da ponovno zazenete enoto.

OPOMBA: Ce teZava $e vedno obstaja, se obrnite na lokalnega prodajalca ali najblizji center za pomo¢
strankam. Posredujte jim podroben opis nepravilnega delovanja naprave in Stevilko modela.

/\PREVIDNO
( )

Ce pride do tezav, preverite naslednje to¢ke, preden se obrnete na servisno podjetje.

Tezava MozZni vzroki Resitev
Nastavitev temperature je lahko Znizajte nastavljeno temperaturo
viSja od sobne temperature. J J P
Toplotni izmenjevalnik na notranji N . . . . .
ali zunanii enoti je umazan Ocistite prizadeti toplotni izmenjevalnik
. . Odstranite filter in ga o¢istite v skladu z
Zrac¢ni filter je umazan -~
navodili
Vhod ali izhod zraka ene od Izklopite napravo, odstranite oviro in jo
enot je blokiran. ponovno vklopite.
Slabo Vrata in okna so odorta Prepricajte se, da so med delovanjem
delovanje P enote vsa vrata in okna zaprta.
hlajenja

Sonc¢na svetloba ustvarja
prekomerno toploto.

Preve¢ virov toplote v prostoru
(ljudje, racunalniki, elektronika
itd.)

Aktivirana je funkcija SILENT
(opcijska funkcija)

Zaprite okna in zavese v ¢asu visoke
vrocine ali mo¢nega sonca.

Zmanjsajte Stevilo virov toplote

Funkcija SILENT lahko zmanjsa zmogljivost

izdelka z zmanjsanjem delovne frekvence.
Izklopite funkcijo SILENT.
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Tezava

Enota ne
deluje

Enota se pogosto
zazene in ustavi.

Slabo delovanje
ogrevanja

Lucke indikatorjev
utripajo

Pri kateri koli od
naslednjih kod napak
ravnajte v skladu s tukaj
navedenimi navodili:

* E(x), P(x), F(x)

* EH(xx), EL(xx), EC(xX)
* PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Mozni vzroki

Izpad elektri¢cne energije
Napajanje je izklopljeno
Varovalka je pregorela

Baterije v daljincu so prazne

Aktivirana je 3-minutna zas¢ita
enote

Aktiviran je ¢asovnik

V sistemu je prevec ali
premalo hladilnega sredstva

Nestisljiv plin ali vlaga je
vstopila v sistem

Koompresor je pokvarjen

Previsoka ali prenizka
napetost

Zunanja temperatura je zelo
nizka

Mrzel zrak vstopa v prostor
skozi vrata ali okna

Premalo hladilnega sredstva zaradi
pusc¢anja ali dolgotrajne uporabe

Resitev
Pocakajte na ponovno vzpostavitev
napajanja

Vklopite napajanje
Zamenjajte varovalko

Zamenjajte baterije

Pred ponovnim zagonom enote
pocakajte tri minute.

Izklopite ¢asovnik

Obrnite se na pooblasceni
servisni center

Uporabite dodatno napravo za
ogrevanje

Poskrbite, da bodo med uporabo
vsa vrata in okna zaprta

Obrnite se na pooblasc¢eni
servisni center

Enota lahko preneha delovati ali pa $e naprej varno deluje. Ce
indikatorske lucke Se naprej utripajo ali se pojavijo kode napak,
pocakajte priblizno 10 minut. Tezava se lahko odpravi sama od sebe.
V nasprotnem primeru odklopite napajanje in ga nato ponovno

prikljucite. Vklopite enoto.

Ce se tezava ne odpravi, odklopite napajanje in se obrnite na najblizji

center za pomo¢ strankam.

OPOMBA: Ce se tezava po zgornjih preverjanjih in diagnosticiranju ne odpravi, napravo takoj
izklopite in se obrnite na pooblaséeni servisni center.

58



BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE
PRAVICE IN PRAVNA [ZJAVA

@idea logotip, besedne znamke, trgovsko ime, trgovska obleka in vse njihove
razlicice so dragocena sredstva skupine Midea in/ali njenih podruznic ("Midea"), za
katere ima Midea v lasti blagovne znamke, avtorske pravice in druge pravice
intelektualne lastnine ter vse dobro ime, ki izhaja iz uporabe katerega koli dela
blagovne znamke Midea. Uporaba blagovne znamke Midea v komercialne namene brez
predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea lahko pomeni krsitev blagovne znamke ali

nelojalno konkurenco v nasprotju z ustreznimi zakoni.

Ta navodila je ustvarila druzba Midea in si pridrzuje vse avtorske pravice za njih. Nobeno
podjetje ali posameznik ne sme uporabljati, razmnozevati, spreminjati, distribuirati teh

navodil v celoti ali po delih ali jih povezovati ali prodajati z drugimi izdelki brez
predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila v ¢asu tiskanja teh navodil posodobljena.
Vendar se lahko dejanski izdelek razlikuje zaradi izboljsanih funkcij in zasnove.

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE

Pomembna navodila za okolje (Evropske smernice za odstranjevanje)

Skladnost z Direktivo OEEO in odstranjevanje odpadnega izdelka:
Ta izdelek je skladen z Direktivo EU o OEEO (2012/19/EU). Ta izdelek ima
klasifikacijski simbol za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO).

Ta simbol oznaduje, da se ta izdelek po koncu zivljenjske

dobe ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi

odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno

zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih in elektronskih

naprav. Za iskanje teh zbirnih centrov se obrnite na

lokalne organe ali prodajalca, pri katerem ste izdelek

kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno vliogo pri

predelavi in recikliranju starih naprav. Ustrezno _
odstranjevanje izrabljenih naprav pomaga preprediti

morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.
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OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV

Za opravljanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinjamo, da bomo brez omejitev
upostevali vsa dolocdila veljavne zakonodaje o varstvu podatkov v skladu z
dogovorjenimi drzavami, v katerih se bodo opravljale storitve za stranko, in po
potrebi Splosno uredbo EU o varstvu podatkov (GDPR).

Na splosno obdelujemo podatke za izpolnjevanje nasih pogodbenih obveznosti z
vami in zaradi varnosti izdelkov, varovanja vasih pravic v zvezi z garancijo in
vprasanji o registraciji izdelkov. V nekaterih primerih, vendar le, ¢e je zagotovljeno
ustrezno varstvo podatkov, se lahko osebni podatki prenesejo prejemnikom zunaj
Evropskega gospodarskega prostora.

Dodatne informacije so na voljo na zahtevo. Z nasim pooblas¢encem za varstvo
podatkov se lahko obrnete na MideaDPO@midea.com. Ce selite uveljavljati svoje
pravice, kot je pravica do ugovora o obdelavi vasih osebnih podatkov za namene
neposrednega trzenja, se obrnite na nas prek MideaDPO@midea.com. Ce zelite
poiskati dodatne informacije, sledite kodi QR.

Zasnova in specifikacije se lahko zaradi izboljsanja izdelka spremenijo brez

predhodnega obvestila. Za podrobnosti se posvetujte s prodajno agencijo ali
proizvajalcem. Vse posodobitve navodil bodo nalozene na servisno spletno stran,
zato preverite, ali je na voljo najnovejsa razlicica.

Proizvajalec: GD Midea Air-Conditioning Equipment Co,.Ltd.
Lingang Road Beijiao Shunde Foshan Guangdong
People’s Republic of China 528311
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)?

Declaration number3:

Name and address of manufacturer /

EU-AR%:

No.20260320002

GD MIDEA AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO.LTD.
Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong Province, China, 528311

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF*:

Name and address of manufacturer®:

Product identification”:

GD MIDEA AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO.LTD.
Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong Province, China, 528311

SPLIT TYPEAIR CONDITIONER®

Market Model Name®

Factory model name™®

EVOA-026-1U MSGPAU-09HRFN8-QRD1GW
EVO1-026-OU MOX131-09HFN8-QRD1GW
EVOA-035-1U MSGPBU-12HRFN8-QRD1GW
EVO1-035-0OU MOX135-12HFN8-QRD1GW
EVOA-053-1U MSGPCU-18HRFN8-QRD1GW
EVO1-053-0OU MOX330-18HFN8-QRD1GW
EVOA-071-1U MSGPDU-24HRFN8-QRD1GW
EVO1-071-OU MOX430-24HFN8-QRD1GW
EF-09RD1H MSGPAU-09HRFN8-QRD6GW
MX1H-09RD1H MOX131-09HFN8-QRD1GW
EF-12RD1H MSGPBU-12HRFN8-QRD2GW
MX1H-12RD1H MOX130-12HFN8-QRD2GW
EF-18RD1 MSGPCU-18HRFN8-QRD1GW
MX3H-18RD1-EF MOX330-18HFN8-QRD1GW
EF-24RD1 MSGPDU-24HRFN8-QRD1GW

MX4H-24RD1-EF

MOX430-24HFN8-QRD1GW

CB1-09HRFN8-I

MSCB1BU-09HRFN8-QRD1GW

MX2H-09RD6 MOX231-09HFN8-QRD6GW
CB1-12HRFN8-I MSCB1BU-12HRFN8-QRD1GW
MX2H-12RD6 MOX231-12HFN8-QRD6GW

CB1-18HRFN8-I

MSCB1CU-18HRFN8-QRD1GW

MX3H-18RD1-CB

MOX301-18HFN8-QRD1GW

CB1-24HRFN8-I

MSCB1DU-24HRFN8-QRD1GW

MX4H-24RD1-CB

MOX401-24HFN8-QRDOGW

EZB-09RD6-I MSGPAU-09HRFN8-QRD6GW
MX2H-09RD6 MOX231-09HFN8-QRD6GW
EZB-12RD6-I MSGPBU-12HRFN8-QRD6GW
MX2H-12RD6 MOX231-12HFN8-QRD6GW
EZB-18RD6-I MSGPCU-18HRFN8-QRD6GW
MX4H-18RD6 MOX431-18HFN8-QRD6GW
EZB-21RD6-I MSGPDU-21HRFN8-QRD6GW
MX4H-21RD6 MOX430-21HFN8-QRD6GW
EZB-24RD6-I MSGPDU-24HRFN8-QRD6GW
MX4H-24RD6 MOX430-24HFN8-QRD6GW
EZ-09RD6-I MSGPAU-09HRFN8-QRD6GW
MX2H-09RD6 MOX231-09HFN8-QRD6GW
EZ-12RD6-I MSGPBU-12HRFN8-QRD6GW
MX2H-12RD6 MOX231-12HFN8-QRD6GW
EZ-18RD6-I MSGPCU-18HRFN8-QRD6GW
MX4H-18RD6 MOX431-18HFN8-QRD6GW
EZ-21RD6-I MSGPDU-21HRFN8-QRD6GW
MX4H-21RD6 MOX430-21HFN8-QRD6GW
EZ-24RD6-I MSGPDU-24HRFN8-QRD6GW
MX4H-24RD6 MOX430-24HFN8-QRD6GW




EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)?

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH™:

EU Community Legislation12: Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU [OJEU L174/88-110, 01.07.2011]
Ecodesign energy-related products Directive 2009/125/EC [OJEU L285/10-35, 31.10.2009]
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU [OJEU L153/62-106,22.05.2014]

Harmonised standards®3: Radio equipment
EN 300328 V2.2.2:2019
Safety of electrical equipment
EN 60335-2-40:2003 + AC:2006 + A11:2004 +A12:2005+ A1:2006 + A2:2009 + A13:2012 + A13:2012/AC:2013
EN 60335-1:2012+ AC:2014+A11:2014 +A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 62233:2008 + AC:2008
EN IEC 62311:2020

Electromagnetic Compatibility (EMC)

EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 301 489-1V2.2.3:2019

ENIEC55014-1:2021, EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-2: 2021, EN 55014-2:2015,

And when the product current is less than 16A, the following applies:
EN IEC 61000-3-2:2019, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

when the product current is greater than 16A, the following applies:
EN IEC 61000-3-11:2019

EN61000-3-12:2011

Ecodesign, Energy performance

Regulation (EU) 206/2012 - Air conditioners and comfort fans
EN 14825:2016, EN 14825:2022

EN 12102-1:2017, EN 12102-1:2022

Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS)
EN IEC 63000:2018

Additional information?4: Supplied accessories and components : Smart Kit (Wireless and Bluetooth)
Software: 150029092122 010008.bin

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF**:

Place and date of issue?é: Foshan, China 2026.03.20

Signaturel’:

Name, position?8;

Company name?®: GD MIDEA AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO.LTD.




EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)?

Annex/melléklet/Priloga (EN/HU/SI)

1 (EN) Declaration of Conformity/(HU)MegfelelGségi nyilatkozat/(Sl) Izjava o skladnosti

2 (EN)(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1) /(HU) (Az EN ISO/IEC 17050-1 szabvanynak megfelel6en) / (SI) (V skladu z EN
ISO/IEC 17050-1)

3 (EN) Declaration number /(HU)Nyilatkozat szama / (SI)Stevilka izjave
4 (EN)Name and address of manufacturer / EU-AR /(HU) A gyarté neve és cime /(Sl) Ime in naslov proizvajalca

5 (EN) THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF/(HU) EZT A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATOT A KIZAROLAGOS FELELOSSEG VALLALAS MELLETT ADTA KI/(SI) TO I1ZJAVO O SKLADNOSTI IZDAJE OB
IZKLJUCNI ODGOVORNOSTI:

6 (EN) Name and address of manufacturer/(HU) A gyartd neve és cime/(Sl) Ime in naslov proizvajalca

7 (EN) Product identification/(HU) Termékazonositas/(Sl) Identifikacija izdelka

8 (EN) SPLIT TYPEAIR CONDITIONER/(HU) SPLIT LEGKONDICIONALO /(SI) KLIMATSKA NAPRAVA SPLIT IZVEDBE
9 (EN) Market Model Name/(HU) Piaci modell megnevezése/(SI) Trzno ime modela

10 (EN) Factory model name/(HU) Gyari modell megnevezése/(Sl) Tovarnisko ime modela

11 (EN) THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:/(HU) AZ EZEEN NYILATKOZATBAN
EMLITETT TERMEKEK MEGFELELNEK A KOVETKEZOKNEK: /(SI) 1ZDELKI, NAVEDENI V TEJ IZJAVI, SO V SKLADU Z:

12 (EN) EU Community Legislation/(HU) EU-s jogszabdalyok/(Sl) Zakonodaja EU
13 (EN) Harmonised standards/(HU) Harmonizalt szabvanyok/(Sl) Harmonizirani standardi
14 (EN) Additional information /(HU) Kiegészit6 informacio/(SI) Dodatne informacije

15 (EN) SIGNED FOR AND ON BEHALF OF: /(HU) ALAIRVA A KOVETKEZO NEVEBEN ES MEGBIZASABOL: /(SI) PODPISANO ZA IN
V IMENU:

16 (EN) Place and date of issue/(HU) Kibocsatas helye és datuma/(Sl) Kraj in datum izdaje
17 (EN) Signature /(HU) Alairas /(SI) Podpis

18 (EN) Name, position/(HU) Név, beosztds/(Sl) Ime, polozaj

19 (EN) Company name/(HU) Cégnév/(Sl) Ime podjetja
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